ENGLISH

Kitchen scale 15 kg

HENDI no. 580233

Technical specifications

Powered by: 3 x 1,5V AAA Batteries (Not supplied)
Measurement range: 2g -15000g

Graduation: +/- 1g

Dimensions: 266 x 269 x (H)34 mm

Net weight: Tkg

Main parts of the product

[Fig.1 on page 1)

1. TARE button: Press this button to reset the display zero or
substract the weight of the container.

2. LED display: Display the weight of the object.

3. ON / OFF button: Press this button to switch ON and
press again to switch OFF.

4. Battery compartment: Open the cover to insert the three
pieces of "AAA” batteries [not supplied).

5. Weighting platform: For placing the object to be weighted.

Safety instructions

o Incorrect operation and improper use of the appliance can
seriously damage the appliance.

¢ The appliance may only be used for the purpose for which
it was designed. The manufacturer accepts no liability for
damage as a result of incorrect operation and wrong use.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

* Do not insert any objects into the housing of the appliance.

* Do not use the appliance if it has been dropped or otherwise
damaged. Have it checked and repaired, if necessary, by a
certified repair company.

 This appliance must be switched off when removing the
battery.

Battery Safety Instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source

o If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

 The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

* The batteries are to be disposed of safely.

¢ CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do
not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

« Always insert batteries in accordance (+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

« Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time

Intended use

* The appliance is intended only for food weighting in pro-
fessional use.

* Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device.

 The user shall be solely liable for improper use of the device.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all
accessories. In case of incomplete or damaged delivery,
please contact the supplier immediately. In this case, do
not use the device.

¢ Clean the accessories and the appliance before use.

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resist-
ant surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance
in the future.

* Keep the user manual for future reference

* NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may
emit a light odor during the first few uses. This is normal
and does not indicate any defect or hazard. Make sure the
appliance is well ventilated.

Operating instructions

Weighing

* For optimal results, place the scale on a flat surface.

* Gently press "ON/OFF” the scale to turn on. "0" will appear
on the display and the scale is now ready for use.

 Set an empty bowl or container on the scale. The display
will now indicate the weight of the bowl or container.

¢ Press the " TARE" button to reset the scale to "0"

o Place the product to be weighed in the bowl or container
and read its weight on the display. You can weigh various
products in the same bowl by pressing the “ TARE" but-
ton after adding each product, which will reset the display
to "0 each time. Remember not to exceed the maximum
weight of 15000g .

¢ LCD will show "0g” each time "TARE" button is pressed.
Max. Weight capacity is reduced by total weight of all loads.

« If you do not use the scale for 1 minutes, it will shut off
automatically.

Low battery

Note: When the symbol T appears on the LED display, the
batteries are going to exhaust. Then, you should replace with
a new set of batteries. Please replace all 3 batteries at the
same time. DO NOT mix up the new and old batteries.

DO NOT dispose of exhausted batteries together with the oth-
er household waste. Please follow the local ordinances and
recycling instruction.

Overload

Maximum weight of the scale is 15000g, when overloaded the
display will show "EEEEE". Overloading the scale can dam-
age the scale permanently.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
_—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r——— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the

L1 sed equipment before returning it at a col-

lection point. Unless the used equipment is separated in or-

der to prepare it for re-use.
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HENDI B.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

DEUTSCH

Kiichenwaage 15 kg

HENDI Nr. 580233

Technische Spezifikationen

Angetrieben von: 3 x 1,5 V AAA-Batterien [nicht im Liefer-
umfang enthalten)

Messbereich: 29 -15000g

Abschluss: +/- 1g

Abmessungen: 266 x 269 x [H)34 mm

Nettogewicht: Tkg

Hauptbestandteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 1)

1. SOLL-Taste: Driicken Sie diese Taste, um den Anzeigenull-
punkt zuriickzusetzen oder das Gewicht des Behalters zu
subtrahieren.

2. LED-Anzeige: Zeigen Sie das Gewicht des Objekts an.

3. EIN/AUS-Taste: Diese Taste driicken, um EIN zu schalten,

und erneut driicken, um AUS zu schalten.

4. Batteriefach: Offnen Sie die Abdeckung, um die drei
LAAA"-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) einzu-
setzen.

5. Gewichtungsplattform: Zum Platzieren des zu gewichten-
den Objekts.

Sicherheitshinweise

Falscher Betrieb und unsachgemafer Gebrauch des Ge-
rats konnen das Gerat ernsthaft beschadigen.

Das Gerat darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwen-
det werden. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir
Schaden infolge von Fehlbedienung und Fehlgebrauch.
Versuchen Sie niemals, das Gehause des Gerats selbst zu
offnen.

Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Gerats
ein.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es fallen gelassen
oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen Sie sie, falls
erforderlich, von einer zertifizierten Reparaturfirma uber-
priifen und reparieren.

Dieses Gerat muss beim Entfernen der Batterie ausge-
schaltet werden.

.

Anweisungen zur Batteriesicherheit

o EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht
wiederaufladbar sein, nicht ins Feuer werfen oder kurz-
geschlossen werden.

* Setzen Sie Batterien oder das Gerat keinen extremen Tem-

peraturen aus, z. B. durch direkte Sonneneinstrahlung

oder Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warme-

quelle.

Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, nehmen

Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.

Entsorgen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen.

Vermeiden Sie es, die ausgelaufene Batteriesdure zu be-

rihren.

Die Batterien missen vor dem Verschrotten aus dem Ge-

rat entfernt werden. Entfernen Sie den eingebauten Akku

nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einer qualifizierten

Fachkraft.

Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

VORSICHT! Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batte-

rien falsch eingesetzt werden. Verwenden Sie nur die glei-

chen Batterietypen. Verwenden Sie keine alten und neuen

Batterien zusammen und nicht von anderen Herstellern.

Legen Sie die Batterien immer in Ubereinstimmung mit (+]

und (-] Polaritét ein, wie im Batteriefach dargestellt.

Batterien sind lebensbedrohlich, wenn sie verschluckt

werden. Bewahren Sie alle Batterien auBerhalb der Reich-

weite der Kinder auf. Suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf,

wenn Batterien verschluckt werden.

Lassen Sie Kinder die Batterien nicht wechseln.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber

einen langeren Zeitraum nicht verwenden werden.

.

.

Verwendungszweck

 Das Gerdt ist nur fur die Lebensmittelgewichtung bei pro-
fessionellem Gebrauch bestimmt.

* Der Betrieb des Gerats fiir andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Geréts.

¢ Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe Verwen-
dung des Gerats.

Vorbereitung vor Gebrauch

Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackun-
gen.

Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und
mit allen Zubehdrteilen befindet. Bei unvollstandiger oder
beschadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend
an den Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Ge-
rat nicht.

Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Ge-
brauch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.
Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spéteren Bezug-
nahme auf

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann
das Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leich-
ten Geruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf
einen Defekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

Wiegen

¢ Um optimale Ergebnisse zu erzielen, legen Sie die Skala
auf eine ebene Oberflache

« Driicken Sie vorsichtig auf ,EIN/AUS", um die Skala einzu-

schalten. 0" erscheint auf dem Display und die Skala ist

nun einsatzbereit.

Stellen Sie eine leere Schiissel oder einen leeren Behal-

ter auf die Waage. Das Display zeigt nun das Gewicht der

Schiissel oder des Behalters an.

« Driicken Sie die Taste .TARE", um die Waage auf .0" zu-

riickzusetzen

Das zu wiegende Produkt in die Schiissel oder den Behalter

geben und das Gewicht auf dem Display ablesen. Sie kon-

nen verschiedene Produkte in derselben Schiissel wiegen,

indem Sie die Taste ,TARE" driicken, nachdem Sie jedes

Produkt hinzugefiigt haben, wodurch das Display jedes Mal

auf 0" zuriickgesetzt wird. Denken Sie daran, das Maxi-

malgewicht von 150009 nicht zu iiberschreiten.

¢ Die LCD-Anzeige zeigt jedes Mal, wenn die Taste .TARE"

gedriickt wird, .0g" an. Max. Die Gewichtskapazitat wird

um das Gesamtgewicht aller Lasten reduziert.

Wenn Sie die Skala 1 Minuten lang nicht verwenden, wird

sie automnatisch abgeschaltet.

Niedriger Akkustand

Hinweis: Wenn das Symbol T auf der LED-Anzeige er-
scheint, werden die Batterien ausgelaugt. Dann sollten Sie
durch neue Batterien ersetzen. Bitte tauschen Sie alle 3 Bat-
terien gleichzeitig aus. Verwechseln Sie die neuen und alten
Batterien NICHT.

Entsorgen Sie leere Batterien NICHT zusammen mit dem an-
deren Hausmdill. Bitte befolgen Sie die lokalen Verordnungen
und Recyclinganweisungen.

Uberlast

Das Maximalgewicht der Waage betragt 15000g, wenn die
zeigt .EEEEE" an. Das Uberladen der Waage kann die Waage
dauerhaft beschadigen.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerdt gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
————— Beider Auﬁerb‘etrlebn‘ahme des Geréts darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| - gesehene Sammelstelle (ibergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemalB den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausriis-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Flr weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an |hr ort-

M



liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Uber ein dffentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
ckologische Entsorgung.

I .—_ /1 Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fiir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen sie-
he www.hendi.com.

NEDERLANDS

Keukenweegschaal 15 kg

HENDI nr. 580233

Technische specificaties

Aangedreven door: 3 x 1,5 V AAA-batterijen [niet meegele-
verd)

Meetbereik: 2 g - 150009

Afstuderen: +/- 1 g

Afmetingen: 266 x 269 x (H)34 mm

Netto gewicht: Tkg

Hoofdonderdelen van het product

[Afb. 1 op pagina 1)

1. Knop TARE: Druk op deze knop om de display nul te re-
setten of het gewicht van de container af te trekken.

2. LED-display: Geef het gewicht van het object weer.

3. AAN/UIT-knop: Druk op deze knop om AAN te zetten en
druk opnieuw om UIT te zetten

4. Batterijvak: Open het deksel om de drie delen van de
“AAA"-batterijen te plaatsen (niet meegeleverd).

5. Wegingsplatform: Voor het plaatsen van het te wegen object.

Veiligheidsinstructies

¢ Onjuiste bediening en onjuist gebruik van het apparaat kan
het apparaat ernstig beschadigen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel
waarvoor het is ontworpen. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van onjuiste be-
diening en verkeerd gebruik.

Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of anderszins
is beschadigd. Laat het controleren en zo nodig repareren
door een gecertificeerd reparatiebedrijf.

Dit apparaat moet worden uitgeschakeld wanneer de bat-
terij wordt verwijderd.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet herlaad-
baar zijn of in het vuur gooien of kortsluiting veroorzaken.
Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelfl Breng het apparaat naar een gekwalifi-
ceerde professional.

De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.
VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als
de batterijen verkeerd worden geplaatst. Gebruik alleen
dezelfde batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen
niet samen en van een ander type dan de andere fabrikant
Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+)
en [-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.
Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle

batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.
* Laat kinderen de batterijen niet vervangen.
 Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Beoogd gebruik

e Het apparaat is alleen bedoeld voor het wegen van voedsel
bij professioneel gebruik.

¢ Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt
beschouwd als misbruik van het apparaat.

¢ De gebruiker is als enige aansprakelijk voor onjuist ge-
bruik van het apparaat.

Voorbereiding voor gebruik

Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.
Controleer of het apparaat in goede staat is en alle acces-
soires heeft. Neem in geval van onvolledige of beschadigde
levering onmiddellijk contact op met de leverancier. Ge-
bruik het apparaat in dit geval niet.

Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik.

Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in
de toekomst op te bergen.

Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik
OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat
tijdens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afge-
ven. Dit is normaal en duidt niet op een defect of gevaar.
Zorg ervoor dat het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

Weging

Voor optimale resultaten plaatst u de weegschaal op een
vlak oppervlak.

Druk zachtjes op "AAN/UIT” om de weegschaal in te scha-
kelen. "0" verschijnt op het display en de weegschaal is nu
klaar voor gebruik.

Zet een lege kom of container op de schaal. Het display
geeft nu het gewicht van de kom of container aan.

Druk op de knop "TARE" om de schaal te resetten naar "0"
Plaats het te wegen product in de kom of container en lees
het gewicht ervan af op het display. U kunt verschillende
producten in dezelfde kom wegen door na het toevoegen
van elk product op de knop "TARE" te drukken, waardoor
het display elke keer op “0" wordt gezet. Vergeet niet het
maximale gewicht van 15000g niet te overschrijden.
Telkens wanneer op de knop "TARE" wordt gedrukt, wordt
op het LCD-scherm "0g” weergegeven. Max. De gewichts-
capaciteit wordt verminderd met het totale gewicht van alle
ladingen.

Als u de weegschaal gedurende 1 minuut niet gebruikt,
wordt deze automatisch uitgeschakeld.

Batterij bijna leeg

Opmerking: Wanneer het symbool "8 op het LED-display
verschijnt, zullen de batterijen leeglopen. Vervolgens moet u
deze vervangen door een nieuwe set batterijen. Vervang alle
3 de batterijen tegelijkertijd. De nieuwe en oude batterijen
NIET door elkaar halen.

Gooi lege batterijen NIET samen met het andere huishoude-
lijk afval weg. Volg de lokale verordeningen en recyclingin-
structies.

Overbelasting

Maximumgewicht van de weegschaal is 15000g, bij overbelas-
ting van de op het display verschijnt "EEEEE". Overbelasting van
de weegschaal kan de weegschaal permanent beschadigen.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.

ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
— uw afvalapparatuur weg te gooien doo_r het
L—==——"1 over te dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
vernietigen, van de gebruikte apparatuur

voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de

gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDIB.V.

Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Waga kuchni 15 kg

HENDI nr 580233

Specyfikacje techniczne

Obstugiwane przez: 3 baterie AAA 1,5V [nie sa dostarczane)
Zakres pomiarowy: 29 -15000g

Absolwent: +/- 1g

Wymiary: 266 x 269 x (wys.)34 mm

Waga netto: Tkg

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 1)

1. Przycisk TARE: Nacisna¢ ten przycisk, aby zresetowac
wyswietlacz lub odjac¢ wage pojemnika.

2. Wyswietlacz LED: Wyswietl wage obiektu.

3. Przycisk WE/WYL.: Nacisna¢ ten przycisk, aby wtaczyé
urzadzenie, a nastepnie nacisnac ponownie, aby je wytaczyc.

4. Komora baterii: Otworzy¢ pokrywe, aby wtozyc¢ trzy bate-
rie LAAA” (nie sg dostarczane).

5. Platforma wazenia: Do umieszczenia obiektu, ktory ma
by¢ wazony.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe uzytkowanie
urzadzenia moze powaznie uszkodzi¢ urzadzenie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do celéw, do kto-
rych zostato zaprojektowane. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnoéci za uszkodzenia powstate w wyniku nieprawi-
dtowej obstugi i nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia.
Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadze-
nia.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
Nie uzywac urzadzenia, jesli zostato upuszczone lub winny
sposob uszkodzone. W razie potrzeby zleci¢ sprawdzenie i
naprawe przez certyfikowanego firme naprawcza.
Urzadzenie nalezy wytaczy¢ podczas wyjmowania akumu-
latora.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa baterii
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac
suchych baterii ani wrzucac ich do ognia lub zwar¢.

* Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrodle ciepta.

o Jesli baterie sa juz nieszczelne, nalezy je wyjac z komory za
pomoca czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgod-
nie z przepisami. Unikac kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

 Przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia baterie. Nie

wyjmowac wbudowanej baterii samodzielnie! Sprowadzi¢

urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

Baterie nalezy utylizowac w bezpieczny sposob.

UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii

istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych

samych typ6w baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od réznych producentéw.

Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i (-) bieguno-

woscia, jak pokazano w komorze baterii.

Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy

przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-

padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrocic sie o

pomoc medyczna.

* Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii.

o Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do wazenia zyw-

nosci w zastosowaniach profesjonalnych.

Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy

uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia.

Uzytkownik ponosi wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewta-

Sciwe korzystanie z urzadzenia.

.

Przygotowanie przed uzyciem

Usuna¢ wszystkie opakowania ochronne i opakowania.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest
wyposazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepet-
nej lub uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontak-
towac sie z dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzy-
wac urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie
Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na
wysoka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna
przed rozpryskami wody.

Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci,
nalezy zachowac¢ opakowanie.

Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przyszto-
sci

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadze-
nie moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych
zastosowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad
ani zagrozen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wen-
tylowane.

Instrukcja obstugi

Wazenie

¢ W celu uzyskania optymalnych wynikéw nalezy umiesci¢

skale na ptaskiej powierzchni.

Delikatnie nacisna¢ przycisk .WE./WYL." na skali, aby ja

wiaczy¢. Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie 0", a waga

bedzie gotowa do uzycia

Ustawic pusta miske lub pojemnik na wadze. Na wySwietla-

czu pojawi sie teraz waga miski lub pojemnika.

Nacisnac¢ przycisk .TARE", aby zresetowac skale do ..0".

Umies¢ produkt do wazenia w misce lub pojemniku i od-

czytaj jego wage na wyswietlaczu. Mozna wazy¢ rozne

produkty w tej samej misce, naciskajac przycisk .TARE"

po dodaniu kazdego produktu, co spowoduje zresetowanie

wyswietlacza do .0". Nalezy pamietac, aby nie przekracza¢

maksymalnej wagi 15000g

* Po kazdym nacisnieciu przycisku .TARE" na wyswietlaczu
LCD pojawi sie wskazanie ,0g". Maks. Udzwig jest zmniej-
szony o catkowita wage wszystkich tadunkow.

 Jesli waga nie bedzie uzywana przez 1 minute, wytaczy sie
automatycznie.

.

Niski poziom natadowania baterii

Uwaga: Gdy na wyéwietlaczu LED pojawi sie symbol "M, ba-
terie beda wyczerpane. Nastepnie nalezy wymieni¢ baterie na
nowa. Wymien wszystkie 3 baterie jednoczesnie. NIE WOLNO
mieszac nowych i starych baterii.

NIE WOLNO wyrzucac zuzytych baterii razem z innymi odpa-
dami domowymi. Nalezy przestrzega¢ lokalnych rozporza-
dzen i instrukcji dotyczacych recyklingu.

Przeciazenie

Maksymalna waga wagi wynosi 15000g, jesli jest przeciazona
na wyswietlaczu pojawi sie komunikat .EEEEE". Przeciazenie
wagi moze trwale ja uszkodzi¢.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon)

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytk ia i ochrona srod
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zosta¢ przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na Srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

————— Symbol przekreslonego kosza na Smieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-

[r— nie moga zgwieraé niebezpieczne slfladnik\

L= np. rte¢, otow, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposéb niekontrolowany

do Srodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtornie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r—1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latoréw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu
L1 Jhisrki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-
lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow

dostepna na www.hendi.com.
@



Balance de cuisine 15 kg

HENDI n° 580233

Spécifications techniques

Alimenté par : 3 piles AAA 1,5V [non fournies)
Plage de mesure : 2g -15000g

Dipléme : +/- 1g

Dimensions : 266 x 269 x (H)34 mm

Poids net : Tkg

Principales parties du produit

[Fig. 1 a la page 1)

1. Bouton TARE : Appuyez sur ce bouton pour réinitialiser
l'affichage a zéro ou soustraire le poids du récipient.

2. Affichage LED : Afficher le poids de l'objet.

3. Bouton MARCHE/ARRET : Appuyez sur ce bouton pour
activer et appuyez a nouveau pour désactiver.

4. Compartiment de la batterie : Ouvrez le couvercle pour
insérer les trois piles « AAA » [non fournies).

5. Plateforme de pondération : Pour placer lobjet a pondérer.

Consignes de sécurité

¢ Un mauvais fonctionnement et une utilisation incorrecte
de l'appareil peuvent lendommager sérieusement.
L'appareil ne peut étre utilisé qu'aux fins pour lesquelles
il a été concu. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d'un mauvais fonctionnement
et d'une mauvaise utilisation.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appa-
reil.

N'insérez aucun objet dans le boitier de l'appareil.
N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il a été endom-
magé. Faites-le vérifier et réparer, si nécessaire, par une
société de réparation certifiée

Cet appareil doit étre éteint lors du retrait de la batterie.

.

Consignes de sécurité de la batterie

DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries séches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

N'exposez pas les batteries ou 'appareil a des températures
extrémes telles que la lumiére directe du soleil ou un incen-
die. Ne placez pas le produit sur une source de chaleur.

Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Etlmmer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec l'acide de
batterie qui fuit.

Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant d'étre
mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-
méme | Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.
Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.
PRUDENCE! Il existe un risque d'explosion si les piles
sont mal insérées. Utilisez uniqguement les mémes types
de batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou anciennes
ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.
Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+)
et (-) comme illustré dans le compartiment des piles.

Les piles sont mortelles en cas d'ingestion. Rangez toutes
les piles hors de portée des enfants. Consulter immédiate-
ment un médecin si les piles sont avalées.

Ne laissez pas les enfants changer les piles.

Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

.

Utilisation prévue

L'appareil est destiné uniquement a la pondération des
aliments dans le cadre d'un usage professionnel.
Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil

Lutilisateur sera seul responsable de l'utilisation inappro-
priée de l'appareil.

.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

 Vérifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

Nettoyez les accessoires et 'appareil avant utilisation.
Assurez-vous que l'appareil est completement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et ré-
sistante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.
Conservez 'emballage si vous avez lintention de ranger
votre appareil a avenir.

Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure
REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, l'ap-
pareil peut émettre une légére odeur lors des premiéres
utilisations. Cela est normal et n'indique aucun défaut ou
danger. Assurez-vous que lappareil est bien ventilé

MODE D’EMPLOI

Pesée

¢ Pour des résultats optimaux, placez la balance sur une
surface plane.

Appuyez doucement sur « ON/OFF » pour allumer ['échelle.
« 0 » s'affiche et [échelle est maintenant préte a lemploi.
Placez un bol ou un récipient vide sur la balance. L'écran
indique maintenant le poids du bol ou du récipient.
Appuyez sur le bouton « TARE » pour réinitialiser ['‘échelle
a«0»

Placez le produit a peser dans le bol ou le récipient et lisez
son poids sur l'écran. Vous pouvez peser différents pro-
duits dans le méme bol en appuyant sur le bouton « TARE
» aprés avoir ajouté chaque produit, ce qui réinitialisera
l'affichage sur « 0 » a chaque fois. N'oubliez pas de ne pas
dépasser le poids maximum de 15000g.

L'écran LCD affiche « 0g » a chaque pression sur le bouton
« TARE ». Max. La capacité de poids est réduite du poids
total de toutes les charges.

Si vous n'utilisez pas la balance pendant 1 minute, elle
s'éteindra automatiquement.

Batterie faible

Remarque : Lorsque le symbole T apparait sur l'affichage
LED, les piles vont s'épuiser. Ensuite, vous devez remplacer
par un nouveau jeu de piles. Veuillez remplacer les 3 piles
en méme temps. NE PAS mélanger les piles neuves et an-
ciennes.

NE PAS jeter les piles usagées avec les autres déchets mé-
nagers. Veuillez suivre les ordonnances locales et les ins-
tructions de recyclage

Surcharge

Le poids maximum de la balance est de 15000g, en cas de
surcharge du affichera « EEEEE ». Une surcharge de la ba-
lance peut endommager la balance de maniére permanente.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé
et entretenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas
été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque ma-
niere que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si
['appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ot et quand
il a été acheté et incluez une preuve d'achat [par ex., recu).
Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de lemballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
fr— chets en les remettant a un point de collecte
L= désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiére d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d'une maniére qui protége la
santé humaine et 'environnement.
Pour plus d'informations sur 'endroit ot vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et

les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traiternent et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

1 Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans ['équipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['‘équipement usagé sans le dé-

L1 riire, de l'équipement usagé avant de le re-

tourner a un point de collecte. A moins que l'équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Bilancia da cucina 15 kg

HENDI n. 580233

Specifiche tecniche

Alimentato da: 3 batterie AAA da 1,5V [non fornite)
Intervallo di misurazione: 2g - 15000g

Laurea: +/- 1g

Dimensioni: 266 x 269 x (AJ34 mm

Peso netto: Tkg

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 1)

1. Pulsante TARE: Premere questo pulsante per reimposta-
re lo zero del display o sottrarre il peso del contenitore.

2. Display LED: Visualizza il peso dell' oggetto.

3. Pulsante ON/OFF: Premere questo pulsante per accen-
dere e premere nuovamente per spegnere.

4. Vano batteria: Aprire il coperchio per inserire i tre pezzi di
batterie "AAA” [non fornite).

5. Piattaforma di ponderazione: Per posizionare l'oggetto da
pesare.

Istruzioni di sicurezza

Un funzionamento non corretto e un uso non corretto
dell'apparecchiatura possono danneggiare gravemente
l'apparecchiatura.

L'apparecchiatura puo essere utilizzata solo per lo scopo
per cui é stata progettata. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per danni derivanti da un funziona-
mento errato e da un uso errato

Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchia-
tura.

Non utilizzare U'apparecchiatura se € caduta o ¢ stata dan-
neggiata in altro modo. Farlo controllare e riparare, se
necessario, da un’azienda di riparazione certificata.
Questa apparecchiatura deve essere spenta quando si ri-
muove la batteria

Istruzioni per la sicurezza della batteria
PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devo-
no essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.
* Non esporre le batterie o 'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.
* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di toccare lacido della
batteria che perde.
Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura
prima di essere rottamate. Non rimuovere la batteria in-
tegrata da soli! Portare ['apparecchiatura da un professio-
nista qualificato.
Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.
Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-]
come illustrato nel vano batterie.

Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Chie-
dere immediatamente assistenza medica se le batterie
vengono ingerite.

Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.
Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

.

Uso previsto

¢ L'apparecchiatura e destinata esclusivamente alla pesatu-
ra degli alimenti per uso professionale.

o |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo.

* L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio del
dispositivo.

Preparazione prima dell’'uso

Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.
Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o dan-
neggiata, contattare immediatamente il fornitore. In que-
sto caso, non utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso.
Assicurarsi che lapparecchiatura sia completamente
asciutta.

Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.
Conservare la confezione se si intende conservare 'appa-
recchiatura in futuro.

Conservare il manuale utente per riferimento futuro
NOTA! A causa dei residui di produzione, 'apparecchiatura
puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio
& normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi
che 'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Pesatura

Per risultati ottimali, posizionare la bilancia su una super-
ficie piana.

Premere delicatamente "ON/OFF" sulla bilancia per ac-
cenderla. Sul display apparira "0” e la bilancia sara ora
pronta per l'uso.

Posizionare una ciotola o un contenitore vuoto sulla bi-
lancia. Il display indichera ora il peso della ciotola o del
contenitore.

Premere il pulsante “TARE" per reimpostare la scala su 0"
Posizionare il prodotto da pesare nella ciotola o nel conte-
nitore e leggerne il peso sul display. E possibile pesare vari
prodotti nella stessa ciotola premendo il pulsante “TARE"
dopo aver aggiunto ciascun prodotto, che reimposta il di-
splay su “0" ogni volta. Ricordarsi di non superare il peso
massimo di 15000g.

I display LCD mostrera “0 g” ogni volta che si preme il
pulsante “TARE". Max. La capacita di carico € ridotta dal
peso totale di tutti i carichi.

Se non si utilizza la bilancia per 1 minuto, si spegnera au-
tomaticamente.

.

.

Batteria scarica

Nota: Quando il simbolo ™ appare sul display LED, le bat-
terie si esauriscono. Quindi, & necessario sostituire con un
nuovo set di batterie. Sostituire tutte e 3 le batterie contem-
poraneamente. NON mescolare le batterie nuove e vecchie.
NON smaltire le batterie esaurite insieme agli altri rifiuti
domestici. Seguire le ordinanze locali e le istruzioni per il
riciclaggio.

Sovraccarico

Il peso massimo della bilancia € di 15000g, in caso di sovrac-
carico sul display verra visualizzato "EEEEE". Il sovraccarico
della bilancia puo danneggiarla in modo permanente.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia

stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se 'apparecchia-
tura e richiesta in garanzia, indicare dove e quando & stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ciriserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawiso.

Smaltimento e ambiente
—— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
fr— recchiature di scarto consegnandole a un
L= punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimen-
to ecologico, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

r——— Separare in modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

e — gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI B.V.
Per ottenere pit informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelenco
completo dei nostri distrubitori e disponibile sul sito www.
hendi.com.

ROMANA

Scala pentru bucatarie 15 kg

HENDI nr. 580233

Specificatii tehnice

Sustinut de: 3 baterii AAA de 1,5V [nefurnizate)
Interval masurare: 2g - 15000g

Gradatie: +/- 1g

Dimensiuni: 266 x 269 x (1134 mm

Greutate netd: Tkg

Principalele componente ale produsului

[Fig. 1 de la pagina 1)

1. Buton TARE: Apdsati acest buton pentru a reseta afisajul
la zero sau pentru a scadea greutatea recipientului.

2. Afisaj LED: Afiseaza greutatea obiectului.

3. Butonul PORNIT / OPRIT: Apasati acest buton pentru a
porni si apasati din nou pentru a opri.

4. Compartimentul bateriei: Deschideti capacul pentru a
introduce cele trei bucati de baterii .AAA" (nefurnizate).

5. Platforma de cantarire: Pentru plasarea obiectului de
cantarit.

Instructiuni de siguranta
Functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare a
aparatului pot deteriora grav aparatul.
Aparatul poate fi utilizat numai in scopul pentru care a fost
proiectat. Producatorul nu si asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate de functionarea incorectd si utili-
zarea incorectd.
Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-
tului.
Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.
Nu utilizati aparatul daca a fost scapat pe jos sau deterio-
rat in alt mod. Solicitati verificarea si repararea, daca este
necesar, de catre o companie de reparatii certificata.

@

.

Acest aparat trebuie oprit cand scoateti bateria



Instructiuni privind siguranta bateriei

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie rein-
carcate sau aruncate n foc sau scurtcircuitate.

Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directa a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
n conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate.
Nu scoateti singur bateria incorporata! Aduceti aparatul la
un profesionist calificat.

Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

PRECAUTIE! Exista pericol de explozie dacd bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi fmpreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (), asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu (asati
bateriile la indeména copiilor. Solicitati imediat asistentd
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pen-
tru o perioadd lunga de timp

Domeniu de utilizare

¢ Aparatul este destinat exclusiv pentru cantarirea alimen-
telor in conditii profesionale.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorecta a dispozitivului.

o Utilizatorul va fi singurul responsabil pentru utilizarea ne-
corespunzatoare a dispozitivului.

Pregatirea inainte de utilizare

o Indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie

Verificati dacd dispozitivul este Tn stare bund si impreund

cu toate accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau

deteriorate, vd rugam sa contactati imediat furnizorul. In

acest caz, nu utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare.

Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

Puneti aparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezis-

tentd la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul

pe viitor.

Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare

« NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, apa-
ratul poate emite un miros usor in timpul primelor cateva
utilizari. Acest lucru este normal si nu indica niciun defect
sau pericol. Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit

Instructiuni de utilizare

Cantarire

¢ Pentru rezultate optime, asezati cantarul pe o suprafata
pland.

Apasati usor .,PORNIT/OPRIT” pentru a porni cantarul. Pe
afisaj va aparea .0, iar cantarul este acum pregatit pentru
utilizare.

Puneti unvas gol sau un recipient gol pe cantar. Afisajul va
indica acum greutatea bolului sau a recipientului.

Apasati butonul . TARE" pentru a reseta cantarul la .0"
Puneti produsul care trebuie cantarit in vas sau recipient
si cititi-i greutatea pe afisaj. Puteti cantdri diverse produse
n acelasi bol apasand butonul . TARE" dupd adaugarea
fiecarui produs, ceea ce va reseta afisajul la ..0" de fiecare
data. Nu uitati sa nu depasiti greutatea maxima de 15000g.
Ecranul LCD va afisa .0g" de fiecare data cand este apasat
butonul .,TARE". Max. Capacitatea de greutate este redusa
in functie de greutatea totald a tuturor sarcinilor.

Daca nu utilizati cantarul timp de 1 minut, acesta se va opri
automat.

Baterie descarcata

Nota: Cand simbolul TN apare pe afisajul LED, bateriile se
vor epuiza. Apoi, trebuie s3 inlocuiti cu un nou set de baterii.
Tnlocuiti toate cele 3 baterii in acelasi timp. NU amestecati

bateriile noi cu cele vechi.

NU aruncati bateriile epuizate Tmpreund cu celelalte deseuri
menajere. Vd rugam sa respectati ordonantele locale si in-
structiunile de reciclare.

Supraincarcare

Greutatea maximd a cantarului este de 15000g, cand este
supraincarcat afisajul va indica .EEEEE". Supraincarcarea
cantarului poate deteriora permanent cantarul.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
Tn conformitate cu politica noastré de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
—————— Lascoaterea din uzaaparatului, produsul nu
trebuie eliminat impreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sd eliminati deseurile de echipamente
[r— prin predarea acestora la un punct de colec-
L————1 tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizatd in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separatd a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
mindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza sa-
natatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Productorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

r— V@ rugdm sa separafi in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[dmpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-1 distruge, de pe echipa-
mentul utilizat Tnainte de a-l returna la un

punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul

utilizat este separat pentru a-l pregati pentru reutilizare.

HENDIB.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate con-
sultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

KAipaka kougivag 15 kg

HENDI no. 580233

Texvikég npodlaypagpeg

Ynootnpizetat ano: Mnarapiec AAA 3 x 1,5V [8ev napéxovial)
MeéyioTo poprtio: 29 -15000g

Anogoirnan: +/- 1g

MaoTaoelc: 266 x 269 x (Y)34 mm

KaBapo Bapog: Tkg

Kupta pépn Tou npoidvrog

[Ew. 1 otn oghida 1)

1. Koupnt TARE: Mathote auto To koupnt yla va pndevioete
v 086vn N va a@alpéoete To BAPOC TOU NEPLEKTN.

2. 086vn LED: Epgaviate 10 Bapog TOU QVTIKELPEVOU.

3. Koupnt ON / OFF: Mi€ate auro 1o koupni ya va evepyorot-
NOETE KAl NIECTE £avA YA Va QNEVEPYONOLNCTETE.

4. Mapéplopa pnatapiac: Avoi€re 1o k@Auppa yla va Tono-
Betnoete Ta Tpia e€apthpata Twv pnaraplav «AAA» (dev
napéxoviay).

5. Mhateoppa otaButong: Ma tnv TonNoBETNON TOU QVTIKELE-
vou nou Ba oTaBytotel.

0dnyieg acpaleiag

¢ H eopahpévn Aetroupyia kat n akataMnAn xpnon Tng ou-
OKeUNG pnopet va npokakécouv 0oBapn Znpta oTn oUOKEUN.
H ouokeun pnopet va xpnotonotnBet povo yia Tov okono
yta Tov onolo oxedlaotnke. O KATAOKEUAOTAGC OEV ANOJEXETAL
Kapia euBlvn yla znptég nou ogeilovrat oe ecpalpévn Aet-
Toupyla Kat xpnon.

Moté pnv npoonaBnoete va avol€ete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNC,.

Mnv eloayeTe avrikeipeva oo nepiBANpPa TNG OUOKEUNG.

Mn xpnolponoteire TN CUOKEUR €4V EXEL METEL N EXEL UNOOTEL
GMN zZnpla. ZnthoTe ano pla niotonotnpevn eTalpeia ent-
OKEUMY va AEYEEL KL Va ENLOKEVUATEL, £QV elvat anapairnTo.
H ouokeun auth npénet va anevepyonoleirat kata Ty agai-
pean Tng pnarapiag.

03nyieg acpaleiag pnarapiag

KINAYNOX EKPHEHI! Ot &npéc pnarapieg dev npénet va
€MaVaQOpTiZOVTaL  va pixvoviat oTn QLA n va Bpaxukukha-
vovat.

Mnv ekBéTeTe TIC pnatapleg n Tn ouokeun oe akpaieg Beppo-
Kpaoleg, ONWS anod APeso NAKO PwG n pwta. Mnv TonoBe-
Teite T0 Npolov oe nnyn Bepuavonc.

Eav ot pnatapieg éxouv ndn dlappon, agalpéate Tig ano Tn
Bnkn pnataplav pe éva kabapo navi. Anoppiyre Tig pnartapi-
€C 0UPPWVA PE TIG OLaTALELG. ANOQUYETE TNV ENAPN WE TO 0EU
NG pnatapiag nou éxet dlappeloeL.

Ot pnatapieg npénet va agatpeBolv anod T oUGKeUN Npw ano
TNV anéppuyn Toug. Mnv agaipeire povol 0ag TV eVowpaTwpévn
unatapial Oepre Tn oUTKeUN o€ e€eldIkeUPEvo enayyehuaria.
Ot pnarapieg npénet va anoppintoviat pe acpalela.
NPOZOXH! Ynapxet kivouvog €kpnénc eav ot pnarapieg oev
TonoBetnBolv owatd. Xpnotponoteire povo Toug 0toug TU-
noug Pnaraplev. Mn xpnotponolLelte TiG NAAEG Kal TG VEEG
pnarapieg pazi kat OlapopeTKoU TUNOU and Tov OLaPOPETIKO
KATAOKEUAoTN.

Na TonoBeteire navrote T unarapieg oUpwva Pe TV Not-
kotnta (+) kat [-), 6nwg anetkovizerat otn Bhkn pnarapiav.
O pnarapieg eival anelhnTIkeG yia T Zwh oe NepinTwon Ka-
1anoong. GuAaooeTe OAeC TG PnaTapieg HakpLa ano Ta nat-
018. Ze nepinTwon KaTanoong unatapiav, ZnTRoTe apEOWG
Latpikn BonBela.

Mnv entrpénete o nalda va alazouv pnatapiec.
Apatp€oTe TIG pnatapleg 61av Oev NPOKELTAL va XpNOLUONOLN-
0ETE TO NPOLOV yLa PEYAAO XpOVIKO OtaoTNpa.

MpoBAenopevn xphon

¢ H ouokeun npoopizerat povo yia Tn otaBuion TpoPipwy oe
enayyehyaTikn xpnon

¢ H Aetroupyia Tng ouokeung yia onotovonnote alo okono Ba
npénet va Bewpeltat eapaiyévn XpRon TNG GUOKEUNG.

¢ 0 xpnotng Ba elvat anokAeloTika uneuBuvog yia Ty akatai-
ANAN Xpnon TNG OUOKEUNG.

MpoeTowyacia npwv ané Tn xpfon

ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUATLA KaL TO NePLTU-
Aypa.

EAéyETe 01U N oUOKeUN elval 0 KAAn Kataotaon Kat pe 6Aa
10 napelkopeva. Ze nepintwon atehoUc N KATEOTPOUPEVNG
napadoonc, ENKOWWVNOTE AUEOWG pe Tov npounBeutn. Ze
QUTA TNV NEPINTWON, PN XPNOLUOMOLELTE TN CUOKEUN.
KaBaplore Ta e€aptnpata Kat Tn GUGKEUN NpLv anoé T xphon.
BeBawwBeite 011 n ouoKeun eival evieA®G oTEYVA.
TonoBetnaTe TN ouckeun oe oplzoviia, otaBepn kat avBe-
KTIKN oTn BepuotnTa enwpavela, n onoia eivat aopaAng yia
neIMES VEPOU.

Dulagre T ouokeuaaola £av okoneUETe va anoBnkeUoeTe Tn
OUOKEUN 00G 0TO PENNOV.

DUAGETE T eyxelpidlo XpNONG yLa HEANOVTIKN ava@opa
IHMEIQZH! Adyw unolelupdarwy ano Tnv Kataokeun, n ou-
OKEUN PNOPEL va EKNEPYEL EAAPPLA 00PN KaTd T OLApKELa
TWV NP@TWV Alywv xpnoewv. Auto eivat pUOLOAOYIKO Kal dev
anotehel EvoelEn ehattdpatog 1 kvdlvou. BeBalwBeire otLn
OUOKEUN QEPIZETaL KAAQ.

03nyieg Aetroupyiag

Ziywon

* [a BéArwota anoteAéopara, TonoBeTAOTE Tn Zuyapld oe pla
enineodn entpavela.

Miote anaka 1o nhnkipo «ENEPFOMOIHZH/ANENEPIO-
MOIHZH» Tng povadag zuyloNG yia va TNV EVEPYOMOLNCETE.
Yrnv 08ovn Ba epgpaviatel n voelEn «0» kat n povada guyt-
ong elvat NAov ETouN yLa xpnon.

TonoBetnoTe éva adeto pnoA n doxelo otn Zuyapta. H oBovn
Ba eppavicel Todpa 10 Bapog Tou pnok n Tou Goxelou.
Matnote To koupnt « TARE» yia va enavapépete v khipaka
a0 «0»

TonoBetnoTe To Npalov nou Ba zuylatel oTo pno n oTo doxelo
Kkat OtaBaore 1o Bapog Tou aTnv 08ovn. Mnopeire va zuyloete
dlapopa npoldvra oTo id1o PnoA nataviag 1o koupni « TARE»
peta tnv npooBnkn kaBe npoiovrog, To onoio Ba enava@epet
Tnv 086vn oTo «0» kaBe popa. Mnv Eexvare va pnv unepBai-
VeTe To péyioto Bapog Twv 15000g.

H 066vn LCD Ba eppavizet v voetén «0g» kabe popa nou
narare 1o koupnt «kEMBAZH». Mey. H xwpnTikotnta Bapoug
PELOVETAL KaTA TO 0UVOAIKO Bapog OAwv Twv popTicv.

Eav dev xpnotponotnoete Tn Zuyapta yia 1 Aento, Ba anevep-
yonotnBet autopata.

.

XapnAn pnartapia

Inpeiwon: Otav eugavizerat 1o o0puBoo M arnv 086vn LED,
ot pnarapieg Ba e§aviAnBolv. 2n ouvéxela, Ba npénet va avrt-
KATOOTAGETE [IE €va VEO OET PNATAPLAV. AVTIKATAOTACTE KaL TIG
3 pnatapieg Tautoxpova. MHN avapyviete T véa kat Tnv naka
pnarapia.

MHN anoppinrete T1g €€aviAnpéveg pnarapiec pazt pe Ta Gha
olKlaka anoppippara. Akohoubnate Tig TonkéG OLaTaelg Kat
TIG 00nyleg avakUKAwoNG.

Yneppoptwon

To péytoto Bapog Tng zuyaptdg eivat 15000g, otav eivat unep-
popTwpévn n oty 0Bovn Ba eppaviotel n Evdelgn «<HHEHE».
H uneppoprwon Tng zuyaplag pnopel va Npokakéoet poviun
BAGBN otn zuyapla.

Eyyonon

KaBe ehatrwpa nou ennpedzel T AettoupykoTnTa TNG OU-
OKEUNG KaL NOPOUCLAZETAL EVIOG EVOG ETOUG PETA TNV ayopd Ba
ENOKEUAZETAL e OWPEAV EMNOKEUN N QVTLKATAGTAON, WE TNV
npoUnoBeon OTL N GUCKEUN €XeEL xpnatponotnBel kat ouvinpn-
Bel oUpgwva pe Ti 0dnyieg kat dev Exel unoaTel onotadnnore
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopipa otkalopard oag dev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun kahunterat ano eyyunon, dnAwore
noU Kal note ayopaoTnke kat oupnepthaBete anodelEn ayopag
(n.x. anodei&n).

TOp@wva e TV NOATIKA JaG Yia TN OUVEXA avanTugn npoloviwy,
odwatnpoupe To dikaiwpa va aMagoupe Tig Npodlaypapég npo-
(OVTWY, 0UOKEUaoiag kat TEkUNPiwoNg xwpig npoetdonoinon.

Anoéppuyn kat neptBaiiov

< 1 Karatov naponAopo g 6UGKEUNG, To Npoiov

dev npenetLva anoppintetat pazi ge GAAa otkt-
aka anoppippara. Avr autou, eivat dikn oag
€uBlvn va anoppiyete Tov anoBAnto e€onAt-

] 0opo 0ag napadidovtac Tov o €va kaBoplopévo

onpelo ouMoyng. H pn mpnon autou Tou Ka-
vova pnopet va TwpnBEl oUPPWVA e TOUG LOXUOVTEG KavoVL-
opoUg yia Tnv anoppuyn anoBAnTwy. H Eexwptoth ouloyn kat
avaKUKAwoN Tou axpnotou eE0MALOPOU 0aG KaTa TN oTIypn TG
anoppuyng 6a BonBAaeL 6T GLATAPNON TWV PUOLKMV NOPWV Kal
Ba Slaopahioel 6TL avakukAGVETaL e TPOMO NOU NPOOTATEVEL
v avBpwnivn uyela kat To neptBaiiov.
[a neptoodTepeg NANpopopieg OXETIKA Pe To NoU Pnopeite va
anoBéoeTe Ta anoppippaTa yla avakUKAwon, ENKOWWVAOTE e
TV TonkN eTalpeia suMoyng anopptupatwy. Ot KaTaokeuaoTeg
Kat ol eloaywyeic dev avahapBavouv eublvn yia TNV avakUkAw-
on, Tnv ene€epyacia Kat TV olKoAoyKN anoppLyn, eite aneu-
Belag eire p€ow evoc dnpPoGLOU CUOTANATOG.

1 Awxwplore pn kataoTpo@ika TG xpnoonotn-

péveg pnatapieg Kal Toug CUCOWPEUTEG MoU
dev nepikAeiovral oTov Xpnolonotnpevo €0
nhiopo, kabwg Kat Toug AaunTApeg nou pno-
poUv va apatpeBolv anod Tov XpnoLuonotnpEVo
€€on\oP6 xwpig va Tov KaTaoTpEYoUV, anod Tov
Xpnotgonotnpevo e€onALOKO NPLY Tov ENLOTPEYETE € €va ON-
peio ouloync. EkToc eav o xpnotponotnpévog eE0NAMOPOG Exet
OlaXwPLOTEL yLO VO NPOETOLUAOTEL yLa ENavaxpnotyonoinan.

IEPBIZ EAMMAAOL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HENDI B.V.
Ma Texvikég nAnpogopieg kat AnAmoelg ouppopewong, ava-
Tpe€Te oTn SLeuBuvon www.hendi.com.

RVATSKI

Kuhinjska ljestvica 15 kg

HENDI br. 580233

Tehnicke specifikacije

Napajanje: 3 x 1,5V AAA baterija (ne isporuduje se)
Raspon mjerenja: 2g - 15000g

Gradacija: +/- 1g

Dimenzije: 266 x 269 x (V)34 mm

Neto tezina: Tkg

Glavni dijelovi proizvoda

[Slika 1 na stranici 1)

1. Tipka TARE: Pritisnite ovu tipku za resetiranje zaslona
nula ili oduzimanje tezine spremnika.

2. LED zaslon: Prikazite teZinu predmeta.

3. Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO: Pritisnite ovaj gumb za
ukljuivanje i ponovno pritisnite za iskljucivanje.

4. Odjeljak akumulatora: Otvorite poklopac kako biste
umetnuli tri dijela baterija "AAA" [nije isporucen).

5. Platforma za mjerenje teZine: Za postavljanje predmeta
koji ¢e se ponderirani.

Sigurnosne upute

Neispravan rad i nepravilna uporaba uredaja mogu ozbiljno
ostetiti uredaj.

Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namije-
njen. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilnog rada i pogresne uporabe.

Nikada ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.
Nemojte umetati nikakve predmete u kuciste uredaja.

Ne koristite uredaj ako je pao ili je ostecen na drugi nacin.
Ako je potrebno, provjerite ga i popravite od strane certifi-
cirane tvrtke za popravak.

Ovaj uredaj mora biti iskljucen prilikom vadenja baterije.

.

Upute za sigurnost baterije

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se
ponovno puniti ili bacati u vatru ili kratki spoj.

Ne izlazite baterije ili uredaj ekstremnim temperaturama
kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili vatra. Nemojte stav-
ljati proizvod na izvor grijanja.

Ako baterije ve¢ propustaju, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. OdloZite baterije u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodir s kiselinom iz akumulatora koja je iscu-
rila.

Baterije se moraju izvaditi iz uredaja prije nego Sto se
ostrugnu. Nemojte sami vaditi ugradenu bateriju! Uredaj
dovedite kvalificiranom strucnjaku.

Baterije se moraju sigurno odloZiti u otpad.

OPREZ! Postoji opasnost od eksplozije ako su baterije ne-
pravilno umetnute. Koristite samo iste vrste baterija. Ne
koristite stare i nove baterije razlicite vrste od razlicitih
proizvodaca.

Uvijek umetnite baterije u skladu's (+) i -] polaritetom kako
je prikazano u odjeljku akumulatora.

Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lije¢nicku po-
moc¢ ako se akumulatori progutaju.

Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

Izvadite baterije kada necete upotrebljavati proizvod dulje
vrijeme.

.

Namjena

« Uredaj je namijenjen samo za mjerenje teZine hrane u pro-
fesionalnoj uporabi.

¢ Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ¢e se
zlouporabom uredaja.

¢ Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepropisnu uporabu

uredaja.
<@



Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

¢ Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodaci-
ma. U slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se
obratite dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati
uredaj.

Prije uporabe ocistite pribor i uredaj.

Provjerite je li uredaj potpuno suh.

Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsi-
nu koja je sigurna od prskanja vode.

Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u
buduc¢nosti.

Cuvajte korisnicki priruénik za buducu referencu
NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka uredaj tijekom pr-
vih nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je nor-
malno i ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost.
Provjerite je li uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

Tezak

Za optimalne rezultate postavite skalu na ravnu povrsinu.
« Lagano pritisnite skalu "ON/OFF" za uklju¢ivanje. Na za-
slonu ¢e se pojaviti “0” i skala je sada spremna za uporabu
Postavite praznu zdjelu ili spremnik na skalu. Na zaslonu
Ce se sada prikazati tezina posude ili spremnika.

Pritisnite gumb .TARE" za resetiranje ljestvice na 0"
Stavite proizvod koji treba vagati u zdjelu ili posudu i oci-
tajte njegovu teZinu na zaslonu. MoZete izvagati razlicite
proizvode u istoj zdjeli pritiskom na tipku “TARE" nakon
dodavanja svakog proizvoda, $to Ce svaki put vratiti zaslon
na “0". Ne zaboravite da ne prelazite maksimalnu tezinu od
15000g.

LCD ¢e prikazati .0g" svaki put kada se pritisne gumb
JTARE". Maks. Kapacitet tezine se smanjuje za ukupnu
tezinu svih tereta.

Ako ne koristite skalu 1 minutu, ona ¢e se automatski is-
kljuciti.

Niska razina baterije

Napomena: Kada se na LED zaslonu pojavi simbol TN, ba-
terije Ce se isprazniti. Zatim biste trebali zamijeniti novim
kompletom baterija. Molimo zamijenite sve 3 baterije istovre-
meno. NEMOJTE mijeSati nove i stare baterije.

NEMOJTE odlagati potroSene baterije zajedno s ostalim kuc-
nim otpadom. Slijedite lokalne propise i upute za recikliranje.

Preopterecenje

Maksimalna tezina skale je 15000g, kada se preoptereti na
zaslonu Ce se prikazati ,EEO". Preopterecenje ljestvice moze
trajno ostetiti skalu

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
—— Kada pres_taje s upovrabom gredajla,‘prmzvod
se ne smije odlagati s drugim kucnim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje
| m— tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje mozZete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

r——1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na
L1 ahirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava
treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

HENDIB.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte www.
hendi.com.

CESTINA
Kuchyiiska vaha 15 kg
HENDI ¢. 580233
Technické specifikace
Napajeni: baterie 3 x 1,5V AAA [nejsou sou¢asti dodavky)
Rozsah méreni: 2g - 150009
Absolvovani: +/- 1g
Rozméry: 266 x 269 x (V)34 mm
Cista hmotnost: 1kg

Hlavni ¢asti vyrobku

[0br. 1 na strang 1)

1. Tlacitko TARE: Stisknutim tohoto tlacitka resetujete nulu
displeje nebo odectete hmotnost zasobniku.

2. LED displej: Zobrazi hmotnost objektu.

3. Tlacitko ZAP/VYP: Stisknutim tohoto tladitka zapnete a
opétovnym stisknutim vypnete.

4. Prostor pro baterii: Otevrete kryt a vlozte tfi baterie typu
AAA (nejsou soucasti dodavky).

5. Vaha plosiny: Slouzi k umisténi vazeného objektu.

Bezpecnostni pokyny

Nespravna obsluha a nespravné pouziti spotfebice mize
spotrebi¢ vazné poskodit.

Spotfebic¢ smi byt pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému byl
navrzen. Viyrobce neprebira Zadnou odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnym provozem a nespravnym pouzitim.
Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotiebice.

Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predméty.
Nepouzivejte spotiebi¢, pokud upadl na zem nebo byl ji-
nak poskozen. Nechte si ji zkontrolovat a v pfipadé potreby
opravit certifikovanou spolecnosti pro opravy.

Tento spotrebi¢ musi byt pfi vyjimani baterie vypnuty.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné ani zkratované.

* Nevystavujte baterie ani zaFizeni extrémnim teplotam, jako

je primé slunecni svétlo nebo ohen. Nepokladejte vyrobek

na topny zdroj.

Pokud baterie jiZ vytece, vyjméte je z prihradky na baterie

cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-

nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

Pred likvidaci spotfebice je nutné vyjmout baterie. Vestavé-

nou baterii nevyjimejte sami! Predejte spotiebic kvalifiko-

vanému odbornikovi.

Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi

nebezpedi vybuchu. Pouzivejte pouze stejné typy bateril.

Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych vy-

robed.

Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou [+] a (-], jak je

znazornéno v prostoru pro baterie.

Baterie jsou pfi poZiti zivot ohrozujici. Uchovavejte vsechny

baterie mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti baterii oka-

mzité vyhledejte lékar'skou pomoc.

Nedovolte détem vyménovat baterie.

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte bate-

rie.

Uréené pouziti

¢ Tento spotrebic je urcen pouze k vazeni potravin pfi profe-
sionalnim pouZiti.

¢ Provoz spotiebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje
za nespravné pouziti pfistroje

e Uzivatel nese vyhradni odpovédnost za nespravné pouziti
zafizeni.

PFiprava pfed pouzitim

Odstrante vsechny ochranné obaly.

Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prisluenstvim. V pripadé netplného nebo poskozeného
doruceni se prosim okamZité obratte na dodavatele. V ta-
kovém pripadé zaFizeni nepouzivejte.

Pred pouzitim vyCistéte prislusenstvi a spotfebic.

Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

Spotrebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny po-
vrch, ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

Pokud chcete spotrebic ulozit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouziti
POZNAMKA! 7 dlvodu zbytk( z vyroby mize spotiebi¢
béhem prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To
je normalni a neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

Vazeni

Pro dosazeni optimalnich vysledkd umistéte vahu na rovny

povrch.

Jemné stisknéte tlacitko .ZAP/VYP" a vahu zapnéte. Na

displeji se zobrazi .0" a véha je nyni pFipravena k pouZiti.

Polozte prazdnou misu nebo nadobu na vahu. Na displeji

se nyni zobrazi hmotnost misy nebo nadoby.

Stisknéte tlacitko .TARE" pro resetovani stupnice na 0"

Vlozte vazeny produkt do misy nebo nddoby a na displeji

odectéte jeho hmotnost. RGzné produkty mézete vazit ve

stejné mise stisknutim tlaéitka .TARE" po pfidani kazdého

produktu, ¢imz se displej pokazdé resetuje na.0". Nezapo-

mente neprekracovat maximalni hmotnost 15000g.

Pri kazdém stisknuti tlacitka .TARE" se na displeji zobra-

zi ,0g". Max. Hmotnost se snizuje o celkovou hmotnost

véech naplni.

¢ Pokud vahu nepouzijete po dobu 1 minuty, automaticky se
vypne.

Slaba baterie

Poznamka: Kdy? se na LED displeji zobrazi symbol TN,
baterie se vybiji. Pak byste méli vyménit novou sadu bateri.
Vyméfite prosim viechny 3 baterie najednou. NEMICHEJTE
nové a staré baterie.

Vybité baterie NEVYHAZUJTE spolecné s ostatnim domov-
nim odpadem. Dodrzujte prosim mistni vyhlasky a pokyny k
recyklaci.

Pretizeni

Maximalni hmotnost vahy je 15000qg pfi pretizeni na displeji
se zobrazi .EEEEEEE". Pretizeni vahy m0ze trvale poskodit
vahu.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovlivijici funkci spotrebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym
zplisobem zneuzit ani zneuzit. Vade zakonnd prava nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a pfilozte doklad o zakoupenf (napF.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
— Pri vyrazovani spotiebice z provozu se tento
spotrebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
fr— Cené sbérné misto. Nedodrzeni tohoto pravi-
L =1 dla miize byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pom0ze za-
chovat pirodni zdroje a zajisti, ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Dalsi informace o tom, kde mlzete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim ve-
fejného systému.

r—— Pfed vrdcenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouZité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-
Lo 1 Sitého zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni
oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouziti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Technické informace a prohldseni o shodé naleznete na ad-
rese www.hendi.com.

MAGYAR

Konyha mérleg 15 kg

HENDI sz. 580233

Miiszaki adatok

Uzemeltetd: 3 x 1,5V AAA elem [nem tartozék)
Mérési tartomany: 2q - 150009

Diploma: +/- 1g

Méretek: 266 x 269 x [H)34 mm

Netté tomeg: Tkg

A termék f6 részei

.4braaz 1. oldalon)
TARE gomb: Nyomja meg ezt a gombot a kijelz6 nullpont-
janak visszaallitdsahoz vagy a tartaly sulyanak kivonasa-
hoz.

2. LED kijelz6: Az objektum sulyanak megjelenitése.

3. BE/KIgomb: Nyomja meg ezt a gombot a BEkapcsolas-
hoz, majd nyomja meg ismét a Klkapcsolashoz.

4. Akkumulatortartd rekesz: Nyissa fel a fedelet a harom
darab ,AAA" elem behelyezéséhez (nincs mellékelve).

5. Sulyozasi platform: A stlyozandé objektum elhelyezésé-

hez.

Biztonsagi utasitasok

o A késziilék helytelen hasznalata és helytelen hasznalata
stlyosan karosithatja a késziléket.

A késziilék kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra
hasznalhatd. A gyarté nem vallal felelésséget a nem meg-
feleld mlikodésbél és hasznélatbol eredd karokért.

Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a készilék bur-
kolatat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék hazaba.

Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett vagy mas maddon
megsériilt. Ellendriztesse és sziikség esetén javittassa egy
tandsitott javito céggel.

Az akkumulator eltavolitdsakor a késziiléket ki kell kap-
csolni.

.

.

Az akk Lator biztonsagara vonatkozé
ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolt-
hetck fel Gjra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zarva.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges homérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

Ha az akkumulatorok mar szivarognak, tiszta ruhaval ve-
gye ki Gket az akkumulatorrekeszb6l. Az akkumulatorokat
az eldirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Kerilje a
kiszivargott akkumulatorsawval vald érintkezést.

Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbdl, mieldtt
leselejtezné Gket. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a késztiléket egy képzett szakemberhez.
Az akkumuldtorokat biztonsagosan kell &rtalmatlanitani.
LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld be-
helyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulator-
tipusokat hasznaljon. Ne hasznalja egyiitt a régi és az G
elemeket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusd
elemeket.

Az akkumuldtorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
felelden helyezze be az akkumulatorrekeszben lathatd mo-
don.

.

¢ Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektél elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

 Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem fogja hasz-
nalni a terméket.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Akészlilék kizarélag professzionalis ételsilyozasra alkal-
mas.

o A készilék barmilyen mas célbdl torténd uzemeltetése a
készilék helytelen hasznalatanak mindsul.

o A felhasznald kizardlagos feleldsséggel tartozik az eszkoz
nem megfeleld hasznalataért.

Hasznalat el6tti elokészités

Tavolitson el minden védécsomagolast és csomagolast.
Ellendrizze, hogy a késziilék jo allapotban van-e, és hogy
az Gsszes tartozékkal rendelkezik-e. Hianyos vagy sériilt
széllitas esetén kérjiik, azonnal lépjen kapcsolatba a szal-
litéval. Ebben az esetben ne hasznalja a késziiléket.
Hasznélat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készUlé-
ket.

Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és h6allo feliletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

Grizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a
késziléket.

Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késobbi hasznalatra
MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék
enyhe szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran.
Ez normélis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy
veszélyt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék jol szells-
zik.

.

.

.

Uzemeltetési utasitasok

Mérlegelés

Az optimalis eredmény érdekében helyezze a mérleget sik
feliiletre.

Finoman nyomja meg az ,ON/OFF" gombot a skala bekap-
csolasahoz. A 0" jelenik meg a kijelzdn, és a skala hasz-
nalatra kész.

Helyezzen egy tres talat vagy tartalyt a mérlegre. A kijelzé
most jelzi a tal vagy a tartaly salyat.

Nyomja meg a .. TARE" gombot a mérleg ..0"-ra allitdsahoz
Helyezze a mérendd terméket a talba vagy a tartalyba, és
olvassa le a sulyat a kijelz6n. Az egyes termékek hozza-
adasa utdn a .TARE" gomb megnyomasaval kilonbozo
termékeket mérhet ugyanabban a talban, ami minden al-
kalommal ..0"-ra 4llitja a kijelzét. Ne feledje, hogy ne lépje
tala 15000g-0s maximalis sulyt.

Az LCD-n a .TARE" gomb minden egyes megnyomasakor
a.0g" jelenik meg. Max. A sllykapacitast az 6sszes toltet
osszstlya csokkenti

Ha 1 percig nem hasznéalja a mérleget, az automatikusan
kikapcsol.

Alacsony akkumulatortdltottség

Megjegyzés: Amikor a szimbélum - megjelenik a LED ki-
jelzén, az akkumulatorok lemerilnek. Ezutan cserélje ki egy
0j akkumulatorkészletre. Kérjiik, mind a 3 elemet egyszerre
cserélje ki. NE keverje 6ssze az Uj és a régi elemeket.

NE dobja ki a lemerlt elemeket a tobbi haztartasi hulladék-
kal egyutt. Kérjik, kovesse a helyi elirdsokat és az Gjrahasz-
nositasra vonatkoz utasitasokat.

Tulterhelés

A mérleg maximalis sulya 15000g, ha talterheli a kijelzén az
EEEEE felirat jelenik meg. A mérleg tulterhelése tartdsan
karosithatja a mérleget.

Jotallas

A készilék mikodését befolyasold minden olyan hiba,
amely a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvaléva,
javitadsra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitasoknak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznaltak fel helytelentil. Az On térvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a készilékre garanciélis igény vonatkozik,
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adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasérlast igazold bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel
Gsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a
dokumentacio elzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kornyezet
—— A kégzulék lizemen k\'vuly helyezése' soran a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgyjté beren-
dezéseket a kijeldolt gydjtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitasara vonatkozé hatalyos eléira-
sokkal Gsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarold berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett
gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti erdforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé modon keril Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
lGsséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkologiai
hulladékkezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

r——1 Kérjuk, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithatd lampa-
kat a hasznalt berendezéstsl nem roncsold

[ | madon valassza el, mieldtt visszakildené

azokat egy gyGjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kulonitve az Ujrafelhasznalasra valo elSkészitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPATHCbKUH

KyxonHa wkana 15 kr

HENDI No 580233

TexHiuHi XapaKTepucTUK1

Mpauoe Ha: AAA 3 x 1,5 B [He nocTauaetses 8 KoMMNeKTi
[lianazoH BumipioBaHHs: 2r - 150000

Bunyck: +/- 1r

Poamipu: 266 x 269 x (H)34 MM

Bara Hetto: Tkr

OCHOBHi YaCTMHU NPOAYKTY

[Puc. 1 Ha crop. 1)

1. Knonka TARE: HaTuCHITb Lo KHOMKY, Wob CKMHYTK 3Ha-
UeHHs Hynst Ha aucnaei abo BiAHATY Bary KoHTelHepa.

2. Csitnogiogruit ancnneit: Binobpasutu Bary 06’exTa.

3. KHonka BBiMKHEHHS/BUMKHEHHS: HaTUCHITE L0 KHOMKY,
11106 YBIMKHYTW i, | 3HOBY HATUCHITb AN BUMKHEHHS.

4. BinpinenHs ans akymynstopa: Bigkpuiite kpuiky, o6
BCTaBUTU TPU ENEMEHTU eNIeMEHTIB XUBAGHHS TUMy
«AAA» [He nocTaualoTbes B KOMMNEKT)

5. 3BaxyBaHHs nnathopmu: [Ina po3milLerHs 06'exTa, skt
noTpibHo 3BaxuTy.

IHCTPYKUiT 3 TexHiku 6e3nekn

* HenpasunbHa pobota npunagy Ta HenpasunbHE KOPUCTY-
BaHHS HUM MOXYTb NPU3BECTY [0 CEPI03HOM0 MOLIKOAXEH-
Hs npUnagy.

Mpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU e 3 TIEW METOI, 3
AKolo BiH by po3pobnenuit. BupobHuk He Hece Bianosi-
JanbHOCTI 33 MOWKOAXEHHS B Pe3ynbTaTi HenpaBubHOI
poboTH Ta HeNPaBUALHOrO BUKOPUCTAHHS.

¢ Hikonn He Hamaraiitecs caMOCTiiHO BiAKpWUBaTW KOpMyc
npunagy.

He BcTaBnsiiTe XogHUX NpeaMeTiB Y KOpyC npuiagy.

He BukopucToByiiTe Npunag, skuwo BiH Bnas abo bys iHWwMM
UnHOM nolwkopxeHnit. MepeBipsiiTe Ta peMoHTYyiTe, AKL|O
HeobXifHO, cepTUdiKoBaHOI0 PEMOHTHOID KOMMAHIEI.

Lleit npunap, HeobXiHO BUMKHYTM Nifi Yac BUAMaHHS aky-
MySITOpa.

IHCTpyKuii 3 6e3neku akyMynsTopa

HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynatopu He MoxHa nepe-
3apsgxaTi abo BUKMAATY Y BOTOHb UM KOPOTKE 3aMiKaHHS.
He ninnasatiite batapei abo npunag BnAuBy ekcTpeManbHux
TeMnepaTyp, Hanpukaag NpsiMAX COHAYHWX NPOMeHiB abo
noxexi. He knagite Bupib Ha Akepeno HarpisaHHs.

AKLo akymynsTopy BXe NpoTiKaloTb, BUNMITE iX i3 Bigciky
LMK aKyMynsiTopa YACTOI0 TKaHMHoW. YTunisyite Gatapei
BIANOBIAHO [0 NONOXeHb. YHUKATe KOHTAKTY 3 BUTIKaHOIO
KICI0TOI akyMyNnsiTopa.

Mepeps ytunisaljieio batapei HeobXigHO BUIAHATY 3 Npunagy.
He Buitmaiite akymynsTop, wo B6ya0BYyeTbCS, caMocTiiHo!
[puHeciTs Npunag fo keanidikoBaHoro Gaxisus.

bartapei cnig ytunisysatin 6eaneyHo.

BACTEPEXEHHSA! IcHye Hebeaneka Bnbyxy, sKiio akymy-
NSITOPU BCTaBNEHO HenpasusbHO. BukopucTosyiiTe Tinbku
Ti caMi TMRKM akymynsTopis. He BuKopucToByiiTe cTapi Ta
HOBI DaTapei pa3oM, a TakKoX iHLIOTO TUMY, HiX Pi3Hi BUpob-
HUKM.

3aBxav BCTaBNsAiiTe baTtapei BIANOBIAHO 4o nonapHoCTi (+] i
(-), fik Noka3aHo Ha akyMyNATOPHOMY BIACIKY.

Y pasi NpokoBTYBaHHS akyMynaTopu € HebesneyHumu ans
xuTs. 3bepiraiiTe BCi akyMynsiTopu B HELOCTYNHOMY Ans
AiTelt Micui. FAKWO akyMynsTopu NpOKOBTHYTI, HeraitHo
3BEPHITLCS MO MeANYHY [OMOMOTY.

He po3Bonsiite AiTM 3aMiHI0BaTI aKyMyNsToOpU.
Buiimalite batapel, konu Bu He 361paeTecs BUKOPUCTOBY-
BaTV BMPIO NPOTArOM TPMBANOro Yacy.

LlinboBe BUKOPUCTaHHA

lMpunag npusHayeruit nuwe Ans npodeciitHoro BUKOpH-
CTaHHs.

ExcnnyaTauis npunagy 3 byab-skoio iHLWOK MeTolo BBaXa-
€TbCH HEMPaBULHIM BUKOPUCTAHHAM NpUnagy.
Kopuctysau Hece ofHooCIBHy BIANOBIAANBHICTE 3@ HeHa-
NeXHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0.

MNigrotoBka nepes BUKOPUCTAHHAM

SHIMITb 3aXMCHy yNakoBKy Ta ynakoBky.

MepekoHaitTecs, Lo NPUCTPIit y XOPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenosHoT abo NoLwKoAXeHOT 40CTaBKM
HeraiHo 3BepHITbCS 40 MocTavanbHUKa. Y LibOMY BUNAAKY
He BUKOPWCTOBYWTE NPUCTPiid

Mepes BUKOPUCTHHSAM OYMCTITb aKCeCyapy Ta Npunag.
MepekoHaiiTecs, Lo NpUNaz NOBHICTIO CyXMii.

MoMicTiTh NpUnaj Ha ropyu3oHTasNbHY, CTiFKY Ta XapocTilky
noBepxHio, beaneyny ans bpusok Boau.

3bepiraiiTe ynakosky, siKW0 BM MnaHyeTe 3bepiraTit Baw
npunag y MainbytHsomy.

3bepiraiite nocibHuK KopucTyBaya AN NOJANbLLIOTO BUKO-
pUCTaHHs

MPUMITKA! Yepes BupobHIMYi 3anKLLIKK NPUNag MoXe BUNY-
CcKaTV N1erkuit 3anax nig 4ac NepLInx AeKinbkox 3acTocyBaHs.
Lle HopmanbHo i He Bka3ye Ha byab-sknit fedekT abo Hebes-
neky. MepekoHaiitecs, Wo npunag Lobpe NpoBiTpIOETLCS.

IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii

3BaxyBaHHs

* [Inf 0TPMMaHHS ONTUMANbHNX Pe3yNbTaTiB PO3MICTITh LKa-

Ny Ha PiBHilt NOBEPXHI.

06epexHo HaTuCHITs Ha wkany «YBIMK./BUMK.», w06

yBiMKHyTV ii. Ha gucnnel 3'aButbes «0», i Wwkany MoxHa

Byne BukopucToBYBaTH.

BcTaHoBiTh NOpoxXHIO Yally abo KoHTelHep Ha wkani. Tenep

Ha aucnnei BifobpasnTbes Bara yalwi abo KoHTeliHepa.

HatuncHiTs kHonky «Tapa», o6 ckuHyTi MacwTab fo «0»

MomicTite NpoaykT, Aknid NoTpibHo 3BaxuTH, y Yawy abo

KOHTeliHep i 3uuTaiiTe Voro Bary Ha aucnnel. Bu mMoxete

3BaXyBaTU Pi3Hi NPOAYKTM B OAHIM MMCLi, HaTUCKaloun

KHonky «Tapa» nicns [0AaBaHHA KOXHOTO MpoayKTy, Lo

ujopasy ckugatume gucnneit fo «0». He 3abysalite nepe-

BULLYBATU MakcuManbHy Bary 15000r.

¢ PK-gucnneit nokasysatume «0g» npu KOKHOMY HaTUCKaHHI
kHonku «TAPE». Makc. Bara 3HuxyeTbcs Ha 3aranbHy Bary
BCIX 3aBaHTaXeHb.

 fAKWIO BYM He BUKOPUCTOBYETE LWKaNy NPOTAroM | XBUAMHY,
BOHA BYMKHETbCS aBTOMATUYHO.

Hu3bkuit 3apsig batapei

Mpumitka: Konn Ha csitnogiogHoMy aucnnei 3'sBAseTbCs
cvmpon TN, akymynaTopy pospspxaioTses. Micns Uboro caig
3aMIHUTH HOBWIA KoMNNekT batapeit. 3amiHiTs yci 3 baTapeiikn
ofiHouacHo. HE 3milwyitte HoBI Ta cTapi akymynstopm

HE Bukuaaitte pospsaxeni batapei pasom 3 iHwnmu nobyto-
BUMM BiAxofami. [loTpumyiiTecs MicLieBIX YKa3iBOK i IHCTpYK-
Uit oo nepepobku.

MNepeBaHTaxeHHs

MakcumansHa Bara Bar ctaHosute 15000r, npu nepesaHTa-
XeHHi Ha aucnnei Binobpasutecs «EEEEE». MepeBanTaxerHs
Bar Moxe NoLWKOAWUTW LWKany Ha3aBXau.

FapaHTis

Byab-ski fedekTy, o BNAMBaTL Ha GYHKLIOHaMBHICTb Npy-
nafy, ki CTaloTb OYEBMAHMMU NPOTATOM OAHOTO POKY Micns
nokynKku, ByayTe BIAPEMOHTOBaHI 3a A0oMOMOroio beskolTos-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBM, L0 NPUIAZ, BUKOPUCTO-
BYBaBCA Ta NIATPUMYBABCS BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLIM, @ Takox
He Dy 3n0BXMBaHWUI abo He ByB BMKOPUCTAHMIT HeHanex-
HAM yuHoM. Lle He BnauBae Ha Bauwi 3akoHHi npasa. fkiio
npunaj, BUMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, Ae | konu BiH bys
npuabanuii, i fogaitTe NiaTBEPAXEHHS NOKynkK (Hanpuknag,
KBUTaHL0).

BianosigHo Ao HaLWOi NOAITMKK NOCTiIlHOT po3pobki NpoayKLii
MV 3a11LaEMO 3a co60i0 NPaBo 3MiHIOBATY TeXHi4Hi xapakTe-
pUCTUKM BUPODY, ynakoBku Ta AokyMeHTaLyi 6e3 nonepeaHso-
r0 MOBIJOMAEHHS.

Ytunizauis Ta goskinns
— [pu BMBeAeHHI Npunagdy 3 ekcnayatayii oro
He MOXHa yTUi3yBaTh Pa3oM 3 iHLWNMN noby-
TOBMMY BiX0AaMu. 3aMicTb LbOro BY HeceTe
BIANOBIAANBHICTL 33 yTWNi3aLilo cBoro 06-
— NafiHaHHa Ans BIAXOAIB, Mepefalouy 1oro
L———"1 npusnaueromy nynkry 360py. Hegotpumanns
Lb0r0 Mpasuna Moxe ByTu nokapaHe BIAMOBIAHO [0 YMHHMX
npasun yTunisauii sigxogis. Okpeme 36upanHs Ta nepepobka
Bawworo obnafHaHHs 419 BIAXOAIB Nif Yac yTuAi3aLii Jonomo-
xe 3beperTv NpupofdHi pecypcy Ta 3abesneyuty ix nepepobky
y cnocib, skuit 3axuLLaE 310p0B's NIOAMHN Ta AOBKINNS.
[lns oTpuMaHHs 404aTKOBOI iHGOpMaLii npo Te, fie MOXHa
NepeKvHyTY BiAX0AM Anst Nepepobky, 3BepHITHCA 40 MICLieBoi
KoMNaHii 3 3bopy BiaxoAis. BupobHuku Ta iMnopTepyn He He-
CyTb BIANOBIAANLHOCTI 33 NepepobiKy, NikyBaHHS Ta eKoNOriuHy
yTunisadiio, ik besnocepeHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTYNHY
cucTemy.

r———1 DyAbnacka, HepyitHiBHO BifoKkpemnioiiTe BiA-
npaLboBaHi akyMynsiTopu Ta akyMynsTopu,
K He BXOAATb /10 KOMM/IEKTY BUKOPUCTaHOMO
06/1a[iHaHHs, @ TaKOX NaMNK, AKi MOXHA 3HS-
TI 3 BUKOPUCTaHOTO 061131HaHHS, He 3HULLY-
L1 v ioro, Bif} BUKOPUCTaHOTO 06NaAHaHHS
nepes NOBEPHEHHSIM Y MYHKT npuiiomy. SIKILO BUKOpUCTaHe
0bnafiHaHHs He po3ineHe AN NiAroTOBKM 40 NOBTOPHOMO BU-
KOPUCTaHHS.

HENDI Polska Sp. z 0.0
[insi oTpuMaHHs TexHiuHoT iHpopMaii Ta [leknapauiit Bigno-
BigHOCTI AvB. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Koogi kaal 15 kg

HENDI nr 580233

Tehnilised andmed

Powered by: 3 x 1,5V AAA-patareid (ei kuulu komplekti)
Moétmisvahemik: 2g - 15000g

Lopetamine: +/- 1g

Madtmed: 266 x 269 x [K)34 mm

Puhas kaal: 1kg

Toote peamised osad

[Joonis 1k 1)

1. TARE-nupp: Vajutage seda nuppu, et lahtestada kuva null
voi lahutada mahuti kaal.

2. LED-néidik: Kuvage objekti kaal.

3. SISSE/VALJA-nupp: Vajutage seda nuppu, et SISSE lilita-
da, ja vajutage uuesti, et VALJA lilitada.

4. Akusektsioon: Avage kate, et sisestada AAA patareide
kolm osa (ei kuulu komplekti).

5. Kaalumise platvorm: Objekti kaalutud paigutamiseks.

Ohutusjuhised

Seadme vale kasutamine ja ebadige kasutamine voib sea-
det tosiselt kahjustada.

Seadet voib kasutada ainult sellel eesmargil, milleks see
on loodud. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
ebadigest kasutamisest ja valest kasutamisest.

Arge piitidke kunagi ise seadme korpust avada.

Arge sisestage seadme korpusesse mingeid esemeid.
Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud véi muul
viisil kahjustatud. Vajaduse korral kontrollige ja parandage
seda sertifitseeritud remondiettevdtte poolt.

Aku eemaldamisel tuleb see seade valja lilitada.

.

.

.

Aku ohutusjuhised

PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla laaditavad ega
visata tulesse ega lihisesse.

Arge hoidke akusid ega seadet aarmuslikel temperatuuri-
del, naiteks otsese paikesevalguse vdi tulekahju kdes. Arge
asetage toodet kiitteallikale.

Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need puhta lapiga
akusektsioonist. Korvaldage patareid vastavalt satetele.
Valtige kokkupuudet lekkinud akuhappega.

Akud tuleb seadmest valja votta enne selle eemaldamist.
Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade kvali-
fitseeritud spetsialisti juurde.

Akud tuleb ohutult korvaldada.

ETTEVAATLIK! Kui akud on valesti sisestatud, vaib tekkida
plahvatusoht. Kasutage ainult samu akutiiiipe. Arge kasu-
tage koos vanu ja uusi patareisid ning erinevat tiitipi akusid
erinevatest tootjatest.

Sisestage akud alati vastavalt (+) ja (-] polaarsusele, nagu
on ndidatud akusektsioonis.

Patareid on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki pa-
tareisid lastele kattesaamatus kohas. Kui patareid on alla
neelatud, poorduge kohe arsti poole

Arge lubage lastel patareisid vahetada.

Eemaldage patareid, kui te ei kavatse toodet pikka aega
kasutada.

.

Ettenahtud kasutus

Seade on ette nahtud ainult toidu kaalumiseks professio-
naalsel kasutamisel.

Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse
seadme vaarkasutuseks.

Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige kasuta-
mise eest.

Ettevalmistus enne kasutamist

Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi
tarvikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetami-
se korral votke kohe Gihendust tarnijaga. Sellisel juhul arge
seadet kasutage

Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade.

Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakind-
lale pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

.

» Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks

« MARKUS! Tootmisjaakide tattu vaib seade esimestel ka-
sutustel tekitada kerget [5hna. See on normaalne ega viita
defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeri-
tud.

Kasutusjuhend

Kaalumine

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks asetage skaala
tasasele pinnale.

Vajutage drnalt skaalat SISSE/VALJA, et see sisse lillitada.
Ekraanile ilmub "0" ja skaala on niitid kasutamiseks valmis.
Seadke kaalule tiihi kauss voi mahuti. Ekraanil kuvatakse
niitid kausi voi mahuti kaal.

Vajutage nuppu TARE, et lahtestada skaala vaartusele 0
Asetage kaalutav toode kaussi voi konteinerisse ja luge-
ge ekraanil selle kaalu. Saate kaaluda erinevaid tooteid
samas kausis, vajutades parast iga toote lisamist nuppu
TARE, mis lahtestab ekraani iga kord vaartusele 0. Arge
unustage tletada maksimaalset kaalu15000g.
LCD-ekraanil kuvatakse “0g” iga kord, kui vajutatakse
nuppu “TARE". Max Kaalumahtu vahendatakse kdigi koor-
muste kogukaalu jargi.

Kui te skaalat 1 minuti jooksul ei kasuta, lilitub see auto-
maatselt valja.

.

Madal aku

Markus: Kui LED-naidikule itmub stimbol 8, hakkavad
akud tiihjenema. Seejarel peaksite asendama uue patareide
komplektiga. Vahetage kdik 3 akut korraga. ARGE segage
uusi ja vanu patareisid.

ARGE visake ra tiihjenenud akusid koos teiste olmejaatme-
tega. Jargige kohalikke maarusi ja ringlussevétu juhiseid.

Ulekoormus

Kaalu maksimaalne kaal on 15000g, kui on ile koormatud
Ekraanil kuvatakse "EEEEE". Kaalu Ulekoormus voib skaalat
plisivalt kahjustada.

Garantii

Koik defektid, mis mdjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
—————— Seadme valjalilitamisel ei _t_qhi seda korval-
dada koos muude olmejadtmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jaatmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine vdib
fr— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L————1 levate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke iihendust kohaliku jadtmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tédtlemise ja ckoloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e — gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.
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LATVISKI

Virtuves skala 15 kg

HENDI Nr. 580233

Tehniskas specifikacijas

Darbibu nodrosina: 3 x 1,5V AAA baterijas [nav ieklautas kom-
plektacija)

Maksimalais velas daudzums: 2g - 15000g

Graduacija: +/- 1g

Izméri: 266 x 269 x (A)34 mm

Neto svars: Tkg

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 1. lappusé)

1. Poga KOPSANA: Nospiediet %o taustinu, lai atiestatitu
displeju uz nulli vai atnemtu konteinera svaru.

2. LED displejs: Paradiet objekta svaru.

3. leslégsanas/izslégsanas taustins: Nospiediet So taustinu,
lai IESLEGTU, un vélreiz nospiediet, lai IZSLEGTU.

4. Akumulatora nodalijums: Atveriet vaku, lai ievietotu tris
“AAA" akumulatoru dalas (nav komplekta).

5. Svérsanas platforma: Objekta novértésana.

Drosibas noradijumi

¢ Nepareiza ierices darbiba un nepareiza lietosana var no-
pietni sabojat ierici.

lerici drikst izmantot tikai tam noldkam, kuram ta ir pa-
redzéta. RazZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies ierices nepareizas lietoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé nekadus priekSmetus.

Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata. Ja ne-
pieciesams, parbaudiet un remontgjiet sertificéta remonta
uznémuma.

Sai iericei jabat izslégtai, kad tiek iznemts akumulators.

.

Akumulatora droSibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt uz-
ladéjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.
Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam
temperatiram, pieméram, tieSai saules gaismai vai
ugunsgrékam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.
Ja akumulators jau ir noplddis, iznemiet tos no akumula-
tora nodalljuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no akumulato-
riem saskana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar
nopladis akumulatora skabi.

Akumulatori ir jaiznem no ierices pirms to izmesanas. Ne-
iznemiet iebdvéto akumulatoru pasrocigi! Nogadajiet ierici
pie kvalificéta specialista.

Akumulatori ir jaiznicina drosa veida.

PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu raZotaju vecas un jau-
nas baterijas.

Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) po-
laritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas
baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek no-
ritas, nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu
Nelaujiet berniem nomainit akumulatorus.

Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Paredzéta lietoSana

STierice ir paredzéta tikai partikas svérsanai profesionalas
darbibas laika.

lerices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama
par ierices nepareizu izmanto$anu.

Lietotajs ir atbildigs tikai par ierices neatbilstosu lietosa-
nu.

.

Sag Sana pirms li
Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.
Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piede-
rumiem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lGdzu, nekave-
joties sazinieties ar piegadataju. $3da gadijuma nelietojiet
ierici.

* Notiriet papildpiederumus un ierici pirms lietosanas.

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumiztu-
rigas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

Ja planojat ierici turpmak uzglabat, saglabajiet iesainoju-
ma materialus.

Saglabajiet lietotdja rokasgramatu turpmakam uzzinam
PIEZIME! RaZo$anas parpalikumu dél ierice pirmajas lie-
toSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un
nenorada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice
ir labi ventiléta.

LietoSanas instrukcijas

Svars

Optimalam rezultatam uzlieciet skalu uz lidzenas virsmas.
Viegli nospiediet "ON/OFF" (IESLEGT/IZSLEGT) skalu, lai
ieslégtu. Displeja paradisies 0" un skala tagad ir gatava
lietoSanai.

Uzstadiet tuksu blodu vai tvertni uz svariem. Tagad displeja
bis redzams trauka vai tvertnes svars.

Spiediet pogu «TARE», lai atiestatitu skalu uz «0»
levietojiet produktu svértaja trauka vai tvertng un disple-
ja nolasiet ta svaru. Jis varat nosvért dazadus produktus
viena un taja pasa bloda, péc katra produkta pievienosanas
nospiezot pogu “TARE", kas displejs ikreiz tiks atiestatits
uz "0". Atcerieties, ka nedrikst parsniegt maksimalo svaru
15000g.

Skidro kristalu displeja katru reizi, kad tiek nospiests taus-
ting "REZERVES”, bs redzams “0g”. Maks. Svara celtspé-
ja tiek samazinata par kopgjo svaru visam kravam.

Ja skala netiek izmantota 1 mindti, t3 tiks automatiski iz-
slégta.

Zems akumulatora uzlades limenis

Piezime: Kad LED displeja paradas simbols N tiek izladati
akumulatori. Péc tam janomaina pret jaunu bateriju kom-
plektu. Lidzu, vienlaicigi nomainiet visas 3 baterijas. NEJAU-
CIET kopa jaunas un vecas baterijas.

NEDRIKST izmest nolietotas baterijas kopa ar citiem sadzi-
ves atkritumiem. Lddzu, ievérojiet viet&jos rikojumus un otr-
reizéjas parstrades noradijumus.

Parslodze

Skalas maksimalais svars ir 15000g, ja ir parslogots Displeja
bs redzams pazinojums "EEE" (EEIA). Skalas parslodze var
neatgriezeniski sabojat skalu.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jisu likumTgas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
—————— Bojajot lerici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. 5t
fr— noteik{uma r]eiievérovéabna var tikt sodita sa-
L= skana ar speka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidéSanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savak$ana un parstrade iznicindsanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest
atkritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietgjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému

1 Ludzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arf lampas, ko var izpemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja

1

vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to sagatavotu atkar-
totai lietosanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet viet-
né www.hendi.com.

LIETUVIU

Virtuves skalé 15 kg

HENDI Nr. 580233

Techninés specifikacijos

Maitinimas: 3 x 1,5V AAA akumuliatoriai (netiekiami)
Matavimo diapazonas: 2g - 15000g

Baigimas: +/- 1g

Matmenys: 266 x 269 x (H)34 mm

Grynasis svoris: 1kg

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 1psl)

1. Mygtukas TARE: Paspauskite $j mygtuka, kad atkurtu-
méte nulinj ekrana arba substraktuotumeéte konteinerio
svorj.

2. LED ekranas: Parodykite objekto svorj.

3. JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas: Paspauskite 5 myg-
tuka, kad jjungtuméte, ir dar karta paspauskite , kad is-
jungtumete.

4. Akumuliatoriaus skyrius: Atidarykite dangtelj, kad jdétu-
méte tris ,AAA" bateriju dalis (netiekiamas).

5. Svorio nustatymo platforma: Objektui, kurj reikia sverti,
jdeti.

Saugos instrukcijos

Netinkamai naudojant ir netinkamai naudojant prietaisa
galima rimtai sugadinti prietaisa.

Prietaisa galima naudoti tik tam tikslui, kuriam jis buvo su-
kurtas. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zala
dél netinkamo naudojimo ir netinkamo naudojimo.
Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.
Nedekite jokiu daikty j prietaiso korpusa.

Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas ar kitaip pa-
Zeistas. Jei reikia, ar jj patikrino ir suremontavo sertifikuo-
ta remonto jmoné.

ISimant akumuliatoriy, §j prietaisa reikia iSjungti.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima pakartoti-
nai jkrauti, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz.,, nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio

Jei baterijos jau istekéjusios, iSimkite jas i§ akumuliato-
riaus skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal
nuostatas. Saugokite, kad nepatekty j iSsiliejusia akumu-
liatoriaus rigstj.

Pries isSimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti.
Neisimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsineskite
pas kvalifikuota specialista.

Baterijas reikia saugiai iSmesti.

ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatoriaus tipus.
Nenaudokite senu ir nauju akumuliatoriu kartu ir skirtingu
tipu i$ skirtingu gamintoju.
Visada jdékite akumuliatorius pagal [+) ir (-] poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreip-
kités | gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

Neleiskite vaikams keisti bateriju.

ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Numatytoji paskirtis

Prietaisas skirtas tik profesionaliam naudojimui skirtam
maisto svoriui.

Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas
netinkamu prietaiso naudojimu.

Naudotojas yra isimtinai atsakingas uz netinkama prietai-
so naudojima.

Paruos$imas prie$ naudojima

Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.
Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.
Prie$ naudodami, iSvalykite priedus ir prietaisa.
Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

Prietaisa padékite ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.
Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.
Laikykite naudotojo vadova ateiciai

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti len-
gva kvapa per pirmuosius kelis naudojimo badus. Tai yra
normalu ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite,
ar prietaisas gerai védinamas.

.

.

Naudojimo instrukcijos

Sveriantis

¢ Kad rezultatai baty optimalls, padékite skale ant lygaus
pavirsiaus. B

Svelniai paspauskite .JJUNGTI / ISJUNGTI" skale, kad
jjungtumete. Ekrane bus rodoma 0" ir skalé bus paruosta
naudoti.

Skaléje nustatykite tuscia inda arba inda. Dabar ekrane
bus rodomas dubens arba konteinerio svoris.

Norédami i$ naujo nustatyti skale j 0", paspauskite myg-
tuka .TRE".

|dekite produkta, kurj reikia sverti, j dubenj arba kontei-
nerj ir perskaitykite jo svorj ekrane. Galite pasverti jvairius
produktus tame paciame dubenyje, paspaude mygtuka
“TARE", pridéje kiekviena produkta, kuris kiekviena karta
i$ naujo nustatys ekrana j "0". Nepamirskite virsyti maksi-
malaus 15000g svorio.

Paspaudus mygtuka .TARE", LCD ekrane bus rodoma .0
g". Maks. Svorio pajégumas sumazinamas visy apkrovy
bendru svoriu.

Jei T minute nesinaudosite skale, i automatiskai iSsijungs.

.

Zemas akumuliatorius

Pastaba: Kai Sviesos diody ekrane rodomas simbolis N
baterijos iSeikvos. Tada turétumeéte pakeisti nauja akumulia-
toriy rinkinj. Vienu metu pakeiskite visas 3 baterijas. Nemai-
Sykite nauju ir senu bateriju.
NeiSmeskite iSeikvotu bateriju kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Laikykités vietiniy potvarkiu ir perdirbimo ins-
trukcijy.

Perkrova

Maksimalus skalés svoris yra 15000g, kai perkrauta ekrane
bus rodoma ,EEJA". Skalés perkrovimas gali visam laikui
sugadinti skale.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsu jstatyminéms
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo sigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma [pvz., éekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusuy atlieky
tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam
[r— skirtam surinkimo punktui. Sios taisyklés
L nesilaikymas gali bti nubaustas pagal atlie-
ky Salinimo taisykles. Atskiras jusu atlieky jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad bitu
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-

sakomybeés uz perdirbima, apdorojima ir ekologin; Salinima
tiesiogiai ar per vieSaja sistema.

[ Pries grazindami naudotg jrangg surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L1 imti & naudotos irangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja bty galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technineé informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos adre-
su www.hendi.com.

PORTUGUES

Balanca de cozinha 15 kg

HENDI n.o 580233

Especificacdes técnicas

Alimentado por: 3 pilhas AAA de 1,5V [ndo fornecidas)
Intervalo de medi¢ao: 2g - 15000g

Graduagao: +/- 19

Dimensdes: 266 x 269 x [AJ34 mm

Peso liquido: Tkg

Principais partes do produto

[Fig. 1 na pagina 1)

1. Botéao TARE: Prima este botdo para repor o zero do visor
ou subtrair o peso do recipiente.

2. Visor LED: Apresenta o peso do objeto.

3. Botdo LIGAR/DESLIGAR: Prima este botao para ligar e
prima novamente para desligar.

4. Compartimento da bateria: Abra a tampa para inserir as
trés pecas de pilhas "AAA" [nao fornecidas).

5. Plataforma de ponderacao: Para colocar o objeto a ser
ponderado.

Instrucdes de seguranca

O funcionamento incorreto e a utilizacdo incorreta do apa-
relho podem danifica-lo gravemente.

0 aparelho s6 pode ser utilizado para a finalidade para a
qual foi concebido. O fabricante nao aceita qualquer res-
ponsabilidade por danos resultantes de um funcionamento
incorreto e de uma utilizacdo incorreta.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira quaisquer objetos na caixa do aparelho.

Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou se estiver da-
nificado. Mande verificar e reparar, se necessario, por uma
empresa de reparacdo certificada.

Este aparelho deve ser desligado quando retirar a bateria.

.

.

Instrucdes de seguranca da bateria

PERIGO DE EXPLOSAOQ! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.
Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas
extremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque
o produto numa fonte de aquecimento.

Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com
0 4cido da bateria vazado.

As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem
eliminadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o apa-
retho a um profissional qualificado.

As baterias devem ser eliminadas em seguranca.
CUIDADO! Existe o perigo de explosao se as baterias forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjun-
to e de tipo diferente do fabricante diferente.

Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade [+ e
(-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.

As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guarde
todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.
Nao permita que criancas troquem as pilhas.

Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto

durante um longo periodo de tempo.
@

.

.

.
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Utilizacao prevista

 Oaparelho destina-se apenas a ponderacéo dos alimentos
em utilizacdo profissional.

o A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo.

O utilizador serd o Unico responsavel pela utilizacdo inade-
quada do dispositivo.

Preparacao antes da utilizacao

* Remova todas as embalagens e invélucros de proteco.
 Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com
todos os acessérios. Em caso de entrega incompleta ou
danificada, contacte imediatamente o fornecedor. Neste
caso, ndo utilize o dispositivo.

Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacdo.
Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.
Coloque o aparetho numa superficie horizontal, estavel e
resistente ao calor, segura contra salpicos de agua.
Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apa-
relho no futuro.

Guarde o manual do utilizador para referéncia futura
NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emi-
tir um odor ligeiro durante as primeiras utilizagoes. Isto é
normal e ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-
-se de que o aparelho esta bem ventilado.

Instrugdes de funcionamento

Pesagem

* Para obter os melhores resultados, coloque a balanca
numa superficie plana.

Pressione suavemente “ON/OFF" na escala para ligar. 0"
aparecera no visor e a escala esta pronta para uso.
Coloque uma taca ou recipiente vazio na balanca. O visor
ird agora indicar o peso da taca ou recipiente.

Prima o botdo “TARIFA" para repor a escala para "0"
Coloque o produto a ser pesado na taca ou recipiente e
leia 0 seu peso no expositor. Pode pesar varios produtos
na mesma taga premindo o botao “TARIFA" depois de adi-
cionar cada produto, o que ird repor o expositor para “0"
de cada vez. Lembre-se de nado exceder o peso maximo de
15000g.

0 LCD mostrara “0g” sempre que o botdo "TARE" for pres-
sionado. Max. A capacidade de peso é reduzida pelo peso
total de todas as cargas.

Se nao utilizar a balanca durante 1 minuto, esta desliga-se
automaticamente.

Bateria fraca

Nota: Quando o simbolo uaparecer no visor LED, as bate-
rias vao esgotar-se. Em seguida, deve substituir por um novo
conjunto de baterias. Substitua as 3 baterias ao mesmo tem-
po. NAQ misture as pilhas novas com as antigas.

NAO elimine baterias gastas juntamente com os outros re-
siduos domésticos. Siga os regulamentos locais e as instru-
cdes de reciclagem

Sobrecarga

0 peso maximo da balanca é de 15000g, quando sobrecarre-
gada a sera apresentado "EEEEE". Sobrecarregar a balanca
pode danifica-la permanentemente.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
— de equipamento emregando-os_num ponto
L——1 derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
saude humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

r———1 Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
e pamento usado antes de o devolver num
ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.
Para informacoes técnicas e Declaraces de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPAN

Bascula de cocina 15 kg

HENDI n.o 580233

Especificaciones técnicas

Impulsado por: 3 pilas AAA de 1,5V (no suministradas)
Rango de medicidn: 2g - 150009

Graduacion: +/- 1g

Dimensiones: 266 x 269 x [AU34 mm

Peso neto: Tkg

Partes principales del producto

[Fig. 1 de la pagina 1)

1. Botdn TARE: Pulse este botén para restablecer el cero de
la pantalla o restar el peso del contenedor.

2. Pantalla LED: Muestra el peso del objeto.

3. Boton de encendido/apagado: Pulse este botén para en-
cenderlo y vuelva a pulsarlo para apagarlo.

4. Compartimento de la bateria: Abra la tapa para insertar
las tres piezas de las baterfas "AAA" (no suministradas).

5. Plataforma de ponderacion: Para colocar el objeto que se
va a ponderar.

Instrucciones de seguridad

¢ Un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado del
aparato pueden dafarlo gravemente

El aparato solo puede utilizarse para el fin para el que fue
disenado. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad
por danos como resultado de un funcionamiento incorrec-
toy un uso incorrecto.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.
No introduzca ningun objeto en la carcasa del aparato.

No utilice el aparato si se ha caido o esta dafiado. Haga que
una empresa de reparacion certificada lo revise y repare, si
es necesario.

Este aparato debe apagarse al retirar la bateria.

Instrucciones de seguridad de la bateria

« iPELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben
ser recargables ni deben arrojarse al fuego o cortocircui-
tarse.

¢ No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

¢ Silas baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterfas con un pafio limpio. Deseche las baterias

de acuerdo con las disposiciones. Evite el contacto con el
4cido de la baterfa con fugas.

Las baterfas deben retirarse del aparato antes de des-
echarlas. jNo retire usted mismo la baterfa incorporada!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

Las baterfas deben desecharse de forma segura
iPRECAUCION! Existe peligro de explosién si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice Gnicamente los mis-
mos tipos de bateria. No utilice baterfas nuevas y viejas
juntas y de diferentes tipos de fabricantes.

Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polarida-
des [+) y (-] que se ilustran en el compartimento de las
baterias.

Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los ninos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

No permita que los nifos cambien las baterias.

Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto du-
rante un largo periodo de tiempo

Uso previsto

¢ El aparato estd disefiado Unicamente para ponderar ali-
mentos en uso profesional.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara
un uso indebido del dispositivo.

e El usuario serd el tnico responsable del uso indebido del
dispositivo.

Preparacion antes del uso

Retire todo el embalaje protector y la envoltura
Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones
y con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta
o dafada, péngase en contacto con el proveedor inmedia-
tamente. En este caso, no utilice el dispositivo.

Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos.
Asegurese de que el aparato esté completamente seco.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

Conserve el embalaje si desea guardar su electrodomésti-
co en el futuro.

Conserve el manual del usuario para futuras consultas
iNOTA! Debido a los residuos de fabricacién, el aparato
puede emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto
es normal y no indica ningun defecto o peligro. Asegurese
de que el aparato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Pesaje

Para obtener resultados 6ptimos, coloque la bascula sobre
una superficie plana.

Presione suavemente “ON/OFF" la bascula para encen-
derla. Aparecerd "0" en la pantalla y la bascula estar lista
para su uso.

Cologue un recipiente vacio en la bascula. La pantalla indi-
cara ahora el peso del recipiente.

Pulse el botén “ TARE" para restablecer la escalaa "0”
Cologue el producto que se va a pesar en el recipiente o
recipiente y lea su peso en la pantalla. Puede pesar varios
productos en el mismo recipiente pulsando el boton “TA-
REA" después de afiadir cada producto, lo que restablecera
la pantalla a "0" cada vez. Recuerde no superar el peso
méaximo de 15000g.

La pantalla LCD mostrara "0g” cada vez que se pulse el
boton "TARE". Max. La capacidad de peso se reduce en
peso total de todas las cargas.

Sino utiliza la bascula durante 1 minuto, se apagara auto-
maticamente.

Bateria baja

Nota: Cuando aparezca el simbolo NMenla pantalla LED,
las baterias se agotaran. A continuacidn, debe sustituirlo por
un nuevo juego de baterias. Sustituya las 3 baterias al mismo
tiempo. NO mezcle las baterias nuevas con las antiguas.

NO deseche las baterfas agotadas junto con los demas resi-
duos domésticos. Siga las ordenanzas locales y las instruc-
ciones de reciclaje.

Sobrecarga

El peso maximo de la bascula es de 15000g, cuando se so-
brecarga el La pantalla mostrard "EEEEE". La sobrecarga de
la bascula puede danarla permanentemente.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique dénde y cuan-
do se comprd e incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incum-
L plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

1 Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
ldmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 de devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.

Para obtener informacién técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

VENSKY

Kuchynska vaha 15 kg

HENDI ¢. 580233

Technické Specifikacie

Napdja: 3 x 1,5 V AAA batérie [nie su su¢astou dodavky)
Rozsah merania: 2g - 15000g

Absolvovanie: +/- 19

Rozmery: 266 x 269 x [H)34 mm

Cista hmotnost: Tkg

Hlavné casti vyrobku

[obr. 1 na strane 1)

1. Tlacidlo TARE: Stlacenim tohto tladidla vynulujete zobra-
zenie alebo odpocitate hmotnost kontajnera.

2. LED displej: Zobrazenie hmotnosti objektu.

3. Tlacidlo ZAP/VYP: Stlacenim tohto tlatidla sa ZAPNE a
opatovnym stlacenim sa VYPNE.

4. Priestor akumulatora: Otvorte kryt a vlozte tri kusy batérii
LAAA [nie sd stcastou dodavky).

5. Vaziaca ploSina: Na umiestnenie objektu, ktory ma byt
vazeny.

Bezpeénostné pokyny

Nespravna prevadzka a nespravne pouzivanie spotrebica
méze vazne poskodit spotrebic.

Spotrebic sa smie pouzivat iba na Gcel, na ktory bol navrh-
nuty. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody
spOsobené nespravnou prevadzkou a nespravnym pouzi-
vanim.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte ziadne predmety.
Spotrebic nepouZzivajte, ak spadol alebo je inak poskodeny.
Nechajte si ho skontrolovat a opravit v pripade potreby cer-
tifikovanym opravarom.

¢ Privyberani batérie musi byt spotrebic vypnuty.

BezpeEnostn§ pokyny pre batériu

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesml
nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slne¢né svetlo alebo ohen. Vyrobok neumi-
estrujte na zdroj vykurovania.

Ak uz batérie vyteCu, vyberte ich z priestoru pre batérie Cis-
tou handrou. Batérie likvidujte v stlade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
vanu batériu nevyberajte sami! Spotrebic prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

OPATRNOST! Pri nespravnom vloZeni batérii hrozi ne-
bezpecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii.
Staré a nové batérie nepouZzivajte spolu a iného typu ako u
iného vyrobcu.

Batérie vzdy vkladajte v slade s polaritou (+) a [}, ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

Batérie sU po poziti Zivot ohrozujice. Vsetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc

Nedovolte detorn vymienat batérie.

Ked'vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

.

.

Uréené pouzitie

Spotrebi¢ je urceny len na vahu potravin pri profesional-
nom pouziti.

Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia.

Pouzivatel nesie vyhradnt zodpovednost za nespravne po-
uzivanie zariadenia.

.

Priprava pred pouZitim

Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodéavatela. V takom
pripade zariadenie nepouzivajte.

Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebic vyCistite.

Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti vySplechnutiu vody.

Ak chcete spotrebic v budlcnosti uskladnit, uschovajte si
ho.

Pouzivatelskd prirucku si odlozte na buduce pouzitie
POZNAMKA! 7 dévodu zvy3kov z vroby moZe spotrebié
pocas prvych niekolkych pouziti uvoliovat mierny zapach.
Je to normélne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpe-
censtvo. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

Vazenie

Optimélne vysledky dosiahnete umiestnenim mierky na
rovny povrch.

Jemne stlacte .ZAP/VYP" stupnicu, aby ste ju zapli. Na
displeji sa zobrazi 0" a stupnica je teraz pripravena na
pouZitie.

Na vahu poloZzte prazdnu misku alebo nadobu. Na displeji
sa teraz zobrazi hmotnost misky alebo nadoby.

Stlacenim tlacidla .TARE" resetujete vahu na .0"

VloZte vyrobok, ktory chcete odvazit, do misy alebo nadoby
a odcitajte jeho hmotnost na displeji. V tej istej miske mé-
Zete odvazit rézne produkty stlacenim tlacidla .TARE" po

M



pridani kazdého produktu, ¢im sa displej zakazdym vynu-
luje na .0". Nezabudnite, Ze nesmie prekrocit maximalnu
hmotnost 15000g.

o Pri kazdom stlacenf tladidla .TARE" sa na displeji zobrazi
.0 g". Max. Hmotnostnd kapacita sa zniZuje celkovou
hmotnostou vsetkych nakladov.

¢ Ak vahu nepouzijete 1 minGtu, automaticky sa vypne.

Slabd batéria

Poznamka: Ked'sa na LED displeji zobrazi symbol "N, batérie
sa vybiju. Potom by ste mali vymenif za nové batérie. Vymente
véetky 3 batérie naraz. Nové a staré batérie NEMIESAJTE.
VycCerpané batérie NELlikvidUJTE spolu s ostatnym komu-
nalnym odpadom. Postupujte podla miestnych nariadeni a
pokynov na recyklaciu.

PretaZenie
Maximélna hmotnost vahy je 15000g pri pretazeni na displeji
sa zobrazi ,EEZ". PretaZzenie vahy moze trvalo poskodit vahu.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviiujice funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupeni, budd opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol
pouzity a udrziavany v sulade s pokynmi a ze nebol nijakym
spdsobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
préva nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe (napr.
potvrdenie)

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit $pecifikacie produktu, balenia a
dokumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
— Pyr\ vyradovani Slpot‘rebi(“:’a z Prevédzky sa
vyrobok nesmie likvidovat s inym komunal-
ﬁ nym odpadom. Namiesto toho je vasou zod-
povednostou zlikvidovat odpadové zariadenie
fr— jeho odovzdanim na ur¢enom zbernom mi-
L ——— 1 ‘este. Nedodrzanie tohto pravidla méze byt
penalizované v stlade s platnymi predpismi o likvidacii odpa-
du. Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariade-
nia v case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a
zabezpeci, aby bolo recyklované spsobom, ktory chrani lud-
ské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde mozete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesl zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologickl likvidaciu, a to ani priamo, ani
prostrednictvom verejného systému.

r— NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie st sucastou pouzi-
tého zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred
e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial
pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na
opakované pouzitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informéacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Kokkenvaegt 15 kg

HENDI nr. 580233

Tekniske specifikationer

Drevet af: 3x 1,5V AAA-batterier (medfalger ikke)
Maleomrade: 2g - 150009

Graduering: +/- 19

MaL: 266 x 269 x (H)34 mm

Nettovaegt: Tkg

Produktets hoveddele

[Fig. 1 p& side 1)

1. TARA-knap: Tryk p& denne knap for at nulstille displayets
nulpunkt eller treekke beholderens veegt fra.

2. LED-display: Vis objektets veegt.

3. TAND/SLUK-knap: Tryk pd denne knap for at taende, og
tryk igen for at slukke.

4. Batterirum: Abn daekslet for at indsaette de tre stykker
"AAA"-batterier [medfglger ikke).

5. Veegtningsplatform: Bruges til at placere det objekt, der
skal veegtes

Sikkerhedsanvisninger

Forkert betjening og forkert brug af apparatet kan beska-
dige apparatet alvorligt.

Apparatet m& kun bruges til det formal, det er designet til.
Producenten patager sig intet ansvar for skader som fglge
af forkert drift og forkert brug.

Forsgg aldrig selv at abne apparatets kabinet.

Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

Brug ikke apparatet, hvis det er blevet tabt eller pa anden
made beskadiget. Fa det kontrolleret og repareret af et
certificeret reparationsfirma, hvis det er ngdvendigt.
Apparatet skal slukkes, nar batteriet fjernes.

Instruktioner til batterisikkerhed

FARE FOR EKSPLOSION! Tgrre batterier ma ikke genopla-
des eller kastes i brand eller kortsluttes.

Batterier eller apparater ma ikke udsattes for ekstreme
temperaturer som f.eks. direkte sollys eller brand. Anbring
ikke produktet p& en varmekilde.

Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

Batterierne skal tages ud af apparatet, fgr det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Bring apparatet til
en kvalificeret fagperson.

Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
saettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

Iseet altid batterier i overensstemmelse [+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

Batterierne er livstruende, hvis de sluges. Opbevar alle
batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks legehjeelp,
hvis batterierne sluges.

Lad ikke bgrn skifte batterier.

Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

Tilsigtet brug

* Apparatet er kun beregnet til vaegtning af fgdevarer i pro-
fessionel brug.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere
misbrug af apparatet.

* Brugeren er eneansvarlig for forkert brug af enheden.

Klarggring for brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldstaendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

Renggr tilbehgret og apparatet fgr brug.

Sgrg for, at apparatet er helt tort.

Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden

Gem brugervejledningen til fremtidig reference
BEM/RK! P& grund af produktionsrester kan apparatet
udsende en let lugt under de fgrste fd anvendelser. Dette
ernormalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for,
at apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Vejning

e Placer vaegten pa en flad overflade for at opnd optimale
resultater.

o Tryk forsigtigt pd “TAND/SLUK" for at teende for veegten.
“0” vises pa displayet, og veegten er nu klar til brug.

e

| E—

Set en tom skal eller beholder pé vaegten. Displayet viser
nu skalens eller beholderens vaegt

Tryk p& knappen “ TARE" for at nulstille vaegten til "0
Anbring det produkt, der skal vejes, i skalen eller beholde-
ren, og afles dets veegt pé displayet. Du kan veje forskel-
lige produkter i den samme skél ved at trykke pa knappen
"TARE", nar du har tilfgjet hvert produkt, hvilket vil nulstille
displayet til "0" hver gang. Husk ikke at overskride den
maksimale vagt pa 15000g.

LCD-skeaermen viser "0 g”, hver gang der trykkes pd knap-
pen "TARE". Maks. Veegtkapaciteten reduceres med den
samlede vaegt af alle belastninger.

Hvis du ikke bruger veegten i 1 minut, slukkes den automa-
tisk.

Lavt batteri

Bemark: Nar T symbolet vises pd LED-displayet, bliver
batterierne opbrugt. Derefter skal du udskifte med et nyt saet
batterier. Udskift alle 3 batterier samtidigt. Bland IKKE de nye
o0g gamle batterier.

Bortskaf IKKE udtgmte batterier sammen med andet hus-
holdningsaffald. Felg de lokale forordninger og genbrugsan-
visninger.

Overbelastning

Den maksimale vaegt pa vagten er 15000g, nér den overbela-
stede displayet viser "EEEEE". Overbelastning af veegten kan
beskadige veegten permanent.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et r efter kbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kabt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med geeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méade, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

r———1 Adskil brugte batterier og akkumulatorer,

der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdeleegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserklaringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Keittiovaaka 15 kg

HENDI nro 580233

Tekniset tiedot

Tehonlshteend: 3 x 1,5 V AAA-paristoa (ei sisally toimituk-
seen)

Mittausalue: 2g - 15000g

Valmistuminen: +/- 1g

Mitat: 266 x 269 x (K)34 mm

Nettopaino: Tkg

Tuotteen padosat

[Kuva 1 sivulla 1)

1. TARRE-painike: Nollaa ndyttd painamalla tatd painiketta
tai vahenna sailion paino.

2. LED-naytto: Nayta kohteen paino.

3. ON/OFF-painike: Kytke virta paalle painamalla taté paini-
ketta ja pois paalta painamalla uudelleen.

4. Akkukotelo: Avaa kansi ja aseta kolme AA-paristoa [eivat
sisélly toimitukseen).

5. Painotusalusta: Painotettavan esineen asettamiseen.

Turvallisuusohjeet

Laitteen virheellinen kayttd ja virheellinen kaytto voivat va-
hingoittaa laitetta vakavasti.

Laitetta saa kayttaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat
virheellisesta kaytosta tai vaarasta kaytosta.

Ala koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

Ala tyonna mitaan esineita laitteen koteloon.

Al4 kayta laitetta, jos se on pudonnut tai muuten vaurioitu-
nut. Anna valtuutetun korjausyhtion tarkastaa ja korjata se
tarvittaessa.

Tama laite on kytkettava pois paaltd, kun akku irrotetaan.

.

.

Akun turvallisuusohjeet

RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen
tai heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

Ala altista akkuja tai laitetta aarimmaisille lampétiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al3 aseta tuotet-
ta [dmmityslahteen paalle.

Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puh-
taalla liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa.

Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan.
Ala irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammatti-
taitoisen ammattilaisen luo.

Paristot on havitettava turvallisesti.

VAROVAISUUTTA! Réjahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kéyta vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.
Aseta paristot aina paristokotelossa esitetyll tavalla (+] ja
[-) napaisuuden mukaisesti.

Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailytd kaikki
paristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon, jos paristot on nielty.

Ala anna lasten vaihtaa paristoja.

Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkdan aikaan

Kayttotarkoitus

e Laite on tarkoitettu ainoastaan ammattikayttoon tarkoitet-
tujen elintarvikkeiden painotukseen.

o Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen
vaarinkaytoksi.

o Kayttdja on yksin vastuussa laitteen virheellisestd kaytosta.

Valmistelu ennen kayttoa

Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

Tarkista, etta laite on hyvassa kunnossa ja etta siind on
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai va-
hingoittunut, ota valittomasti yhteytta toimittajaan. Tassa
tapauksessa laitetta ei saa kayttaa.

Puhdista lisévarusteet ja laite ennen kayttda.

Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammonkestavalle
alustalle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

Sailyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.
Sailyta kayttoopas mydhempaa tarvetta varten.

.

.

.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi en-
simmaisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu.
Tama on normaalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaa-
raa. Varmista, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

Punnitus

 Aseta vaaka tasaiselle pinnalle optimaalisten tulosten saa-
vuttamiseksi

Paina asteikkoa varovasti “ON/OFF" kaynnistadksesi sen.
Nayttoon tulee 0 ja asteikko on nyt kayttovalmis.

Aseta tyhja kulho tai astia vaa'alle. Nyt ndytossa nakyy kul-
hon tai astian paino.

Nollaa asteikko 0-asentoon painamalla TARE-painiketta
Aseta punnittava tuote kulhoon tai astiaan ja lue sen pai-
no naytélta. Voit punnita eri tuotteita samassa kulhossa
painamalla TARE-painiketta jokaisen tuotteen lisddmisen
jalkeen, jolloin ndyttd palautuu aina nollaan. Muista olla
ylittdmatta 15000g:n enimmaispainoa.

LCD-naytossa nakyy "0g” aina, kun TARRA-painiketta pai-
netaan. Maks. Kaikkien kuormien kokonaispaino vahentaa
painokapasiteettia.

Jos et kayta asteikkoa 1 minuuttiin, se sammuu automaat-
tisesti.

.

Pariston varaus vahissa

Huomautus: Kun LED-naytossa nakyy symboli T8, paristot
tyhjenevat. Vaihda sitten uuteen paristosarjaan. Vaihda kaikki
kolme paristoa samanaikaisesti. ALA sekoita keskenaan uu-
sia ja vanhoja paristoja.

ALA havita tyhjia paristoja kotitalousjatteen mukana. Nouda-
ta paikallisia maarayksia ja kierratysohjeita.

Ylikuormitus

Asteikon enimmaispaino on 15000g ylikuormitettuna
naytdssa nakyy "EEEEE". Asteikon ylikuormittaminen voi va-
hingoittaa asteikkoa pysyvasti.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site [esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
—— Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittdd muun kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
fr— yspisteelle. Taman saannon noudattamatta
jattamisestd voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maardysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhtey-
dessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtiéon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisesta joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

I ___ /1 Erota kéytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyind, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetystd laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-
teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttoa varten.

HENDI B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat

osoitteessa www.hendi.com.
@



Kjokkenvekt 15 kg

HENDI nr 580233

Tekniske spesifikasjoner

Drevet av: 3x 1,5V AAA-batterier [folger ikke med)
Maleomrade: 2g - 150009

Uteksaminering: +/- 1g

MaL: 266 x 269 x (H]34 mm

Nettovekt: Tkg

Produktets hoveddeler
[Flg 1 p side 1)
. TARE-knapp: Trykk pé& denne knappen for & tilbakestille

displayet null eller trekke fra vekten pd beholderen.

2. LED-display: Vis vekten av objektet.

3. PA/AV- knapp Trykk pé denne knappen for & sld PA 0g
trykk pé igjen for 8 sla AV.

4. Batterirom: Apne dekslet for & sette inn de tre delene
med AAA-batterier [falger ikke med).

5. Vekting plattform: For plassering av objektet som skal
vektes.

Sikkerhetsinstruksjoner

Feil bruk og feil bruk av produktet kan fgre til alvorlig skade
pd apparatet.

Produktet mé kun brukes til det formalet det er beregnet
for. Produsenten patar seg intet ansvar for skader som fgl-
ge av feil bruk og feil bruk.

Prov aldri 3 pne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned eller er skadet pa
annen mate. F3 den sjekket og reparert, om ngdvendig, av
et sertifisert reparasjonsfirma.

 Dette apparatet ma sl&s av nér du tar ut batteriet.

.

Instruksjoner for batterisikkerhet

« EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier ma ikke lades opp
eller kastes i brannen eller kortsluttes.

Ikke utsett batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, for eksempel fra direkte sollys eller brann. Ikke
plasser produktet p& en varmekilde.

Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batterirom-
met med en ren klut. Kast batteriene i henhold til bestem-
melsene. Unngd kontakt med den lekkede batterisyren.
Batteriene ma fjernes fra apparatet for det kastes. Ikke
fiern det innebygde batteriet selv! Ta med apparatet til en
kvalifisert fagperson.

Batteriene skal avhendes pa en sikker méte.

FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk bare de samme batteritypene. lkke bruk
gamle og nye batterier sammen og av forskjellig type fra
forskjellige produsenter.

Settalltid inn batteriene i henhold til (+) og [-) polaritet som
vist i batterirommet.

Batterier er livstruende ved svelging. Oppbevar alle batte-
rier utilgjengelig for barn. Sk ayeblikkelig medisinsk hjelp
hvis batteriene svelges.

Ikke la barn skifte batterier.

Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang tid.

.

.

Tiltenkt bruk

« Apparatet er kun beregnet pd matvekt ved profesjonell bruk.

* Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet.

* Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av enheten.

Klargjering far bruk

« Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.
Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leveran-
dgren umiddelbart. | s3 fall ma du ikke bruke apparatet.
Rengjor tilbehgret og apparatet fgr bruk.

Sgrg for at produktet er helt tgrt.

Plasser produktet p& en horisontal, stabil og varmebestan-
dig overflate som er trygg mot vannsprut.

Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker a oppbevare produk-
tet i fremtiden.

Ta vare pa brukerh&ndboken for fremtidig referanse

e

| — kan straffes i henhold til gjetdende forskrif-

]

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet
avgi en lett lukt ved de fgrste gangene det brukes. Dette
er normalt og indikerer ingen defekt eller fare. Serg for at
produktet er godt ventilert.

Bruksanvisning

Veiing

« For optimale resultater, plasser vekten pa en flat overflate.
Trykk forsiktig pa "A\//Pi' skalaen for & sl den pa. "0" vi-

ses pa displayet og vekten er nd klar til bruk.

Sett en tom bolle eller beholder pd vekten. Displayet vil nd

indikere vekten pa bollen eller beholderen.

Trykk p& “ TARE"-knappen for § tilbakestille skalaen til 0"

Plasser produktet som skal veies i bollen eller beholderen,

og les av vekten pa displayet. Du kan veie ulike produkter i

samme bolle ved & trykke pd TARE-knappen etter at du har

lagt til hvert produkt, noe som vil tilbakestille displayet til

0 hver gang. Husk & ikke overskride den maksimale vekten

pa 15000g.

LCD-skjermen viser "0g" hver gang "TARE"-knappen tryk-

kes. Maks. Vektkapasiteten reduseres med totalvekten av

alle laster.

Hvis du ikke bruker vekten p& 1 minutt, vil den sla seg av

automatisk.

Lavt batteri

Merk: Nar symbolet T vises p& LED-displayet, vil batteri-
ene bli utladet. Deretter bgr du bytte ut med et nytt sett med
batterier. Skift ut alle tre batteriene samtidig. IKKE bland de
nye og gamle batteriene.

IKKE kast oppbrukte batterier sammen med annet hus-
holdningsavfall. Falg lokale forskrifter og instruksjoner for
resirkulering.

Overbelastning

Maksimal vekt p& vekten er 15000g, nar den overbelastes dis-
playet vil vise "EEEEE". Overbelastning av vekten kan skade
vekten permanent.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pd noen méte. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og ndr det ble kjgpt og inkluder kjopsbevis
[f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg

N&r produktet tas ut av drift, ma det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar 8 kaste avfallet
ved 8 levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen

ter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pd en mate som beskytter menneskers helse og miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

1 lkke separer brukte batterier og akkumula-

torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & sdelegge det, fra det
brukte utstyret for det returneres pa et inn-
samlingssted. Med mindre det brukte utsty-
ret er separert for & klargjere det for gjenbruk.

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserklaeringer, se
www.hendi.com.

VENSCINA

Kuhinjska lestvica 15 kg

HENDI t. 580233

Tehnicne specifikacije

Napajanje: 3 x 1,5V AAA baterije ni prilozeno)
Merilno obmocje: 2g - 150009

Diplomiranje: +/- 1g

Mere: 266 x 269 x (H)34 mm

Neto teza: Tkg

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 1)

1. Tipka TARE: Pritisnite ta gumb, da ponastavite nicelno
tocko zaslona ali zmanjsate tezo posode.

2. LED-prikazovalnik: Prikaz teze predmeta.

3. Gumb za VKLOP/IZKLOP: Pritisnite ta gumb za VKLOP in
ponovno pritisnite za IZKLOP.

4. Prostor za akumulator: Odprite pokrov, da vstavite tri dele
baterij »AAA« niso prilozene).

5. Platforma za tehtanje: Za postavitev predmeta, ki ga je
treba tehtati.

Varnostna navodila

Nepravilno delovanje in nepravilna uporaba naprave lahko
resno poskodujeta napravo.

Napravo lahko uporabljate samo za namen, za katerega je
bila zasnovana. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za Skodo zaradi nepravilnega delovanja in napacne
uporabe.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohi$ja naprave

V ohi$je naprave ne vstavljajte predmetov.

Naprave ne uporabljajte, Ce je padla ali kako drugace pos-
kodovana. Po potrebi ga mora preveriti in popraviti certifi-
cirano podjetje za popravila.

Pri odstranjevanju akumulatorja je treba to napravo izklopiti.

Varnostna navodila za baterijo

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponov-
no polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

Ce so akumulatorji 7e pudcani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z doloc-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.
Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz napra-
ve. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripe-
ljite k usposobljenemu strokovnjaku.

Baterije je treba varno odstraniti.

PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlicnih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in () polarnostjo, kot
je prikazano v prostoru za akumulator.

Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Otrokom ne dovolite menjave baterij.

Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena samo za utezevanje Zivil v profesio-
nalni uporabi

Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za
zlorabo naprave.

Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno uporabo
naprave.

Priprava pred uporabo

Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi
dodatki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se
nemudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave
ne uporabljajte.

Pred uporabo ocistite dodatno opremo in napravo
Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno od-
porno povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.
Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo
OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v
prvih nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in
ne kaze na kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte
se, da je naprava dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

Tehtanje

Za optimalne rezultate postavite tehtnico na ravno povrsino.
* Nezno pritisnite »VKLOP/IZKLOP«, da se vklopi. Na prika-
zovalniku se prikaze »0«, lestvica pa je zdaj pripravljena za
uporabo.

Na tehtnico postavite prazno posodo ali posodo. Na prika-
zovalniku je zdaj prikazana teZa posode ali posode.
Pritisnite gumb »TARE«, da ponastavite tehtnico na »0«
Izdelek, ki ga Zelite stehtati, poloZite v posodo ali posodo in
na zaslonu preberite njegovo tezo. Razlicne izdelke lahko
tehtate v isti posodi s pritiskom na gumb »TARE« po do-
dajanju vsakega izdelka, ki bo vsaki¢ ponastavil zaslon na
»0«. Ne pozabite, da ne presega najvecje teze 15000g.

Ob vsakem pritisku gumba TARE LCD se prikaze »0 g«.
Maks. TeZa se zmanj8a za skupno tezo vseh obremenitev.
Ce tehtnice ne uporabljate 1 minuto, se bo samodejno
izklopila.

.

Nizka baterija

Opomba: Ko se na LED-prikazovalniku prikaze simbol N
se bodo baterije izpraznile. Nato morate zamenjati z novim
kompletom baterij. Zamenjajte vse tri baterije hkrati. Ne me-
Sajte novih in starih baterij.

Izérpanih baterij NE odlagajte skupaj z drugimi gospodinj-
skimi odpadki. Upostevajte lokalne predpise in navodila za
recikliranje.

Preobremenitev

Najvedja teza tehtnice je 15000g, ko je preobremenjena Na
prikazovalniku se prikaze »EEO«. Preobremenitev tehtnice
lahko trajno poskoduje tehtnico.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce jeza
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospod\msklm\ od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrZete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predp\5| o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

1 Nedestruktivno locite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 nem mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte www.
hendi.com.

SVENSKA

Koksskala 15 kg

HENDI nr 580233

Tekniska specifikationer

Drivs av: 3x 1,5V AAA-batterier [medfdljer e])
Méatomrade: 2g - 150009

Examen: +/- 1

Matt: 266 x 269 x [H34 mm

Nettovikt: Tkg

Produktens huvuddelar
[F\g 1 p& sidan 1)

TARE-knapp: Tryck pa den har knappen fér att &terstalla
displayen till noll eller substrahera behallarens vikt.
LED-display: Visa objektets vikt.

PA/AV- knapp: Tryck p& denna knapp for att sla PA och
tryck igen for att stanga AV.

Batterifack: Oppna locket for att sétta i de tre AAA-batte-
rierna [medfoljer ej).

Plattform for viktning: For placering av féremalet som
ska viktas.

Sékerhetsinstruktioner

.

.

.

Felaktig anvandning och felaktig anvandning av produkten
kan allvarligt skada produkten.

Produkten far endast anvandas for det andamal den &r av-
sedd for. Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador till
foljd av felaktig drift och felaktig anvandning.

Forsok aldrig dppna produktens hélje sjalv.

For inte in nagra féremal i produktens hdlje.

Anvand inte produkten om den har tappats eller skadats p&
annat satt. L3t ett certifierat reparationsféretag kontrollera
och reparera det vid behov.

Denna apparat maste stingas av nar batteriet tas ut.

Anvisningar for batterisakerhet

.

.

.

.

RISK FOR EXPLOSION! Torra batterier far inte laddas upp
eller kastas i elden eller kortslutas.

Utsatt inte batterierna eller apparaten for extrema tem-
peraturer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte
produkten pa en varmekslla.

Om batterierna redan har lackt, ta bort dem fran batte-
rifacket med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet
med bestammelserna. Undvik att komma i kontakt med
den lackta batterisyran.

Batterierna maste tas ut ur produkten innan de kasseras.
Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten
till en kvalificerad yrkesman.

Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.
FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterier-
na satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper.
Anvand inte gamla och nya batterier tillsammans och av
annan typ frén olika tillverkare.

Sétt alltid i batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet
som visas i batterifacket.

Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara alla batterier
utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart ldkare om bat-
terierna svaljs.

L&t inte barn byta batterier.

Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Avsedd anvéndning

.

Produkten &r endast avsedd for viktning av livsmedel vid
yrkesmassig anvandning.

Anvandning av produkten i ndgot annat syfte ska anses
vara ett missbruk av produkten.

Anvandaren ar ensam ansvarig for felaktig anvandning av
enheten.

Forberedelse fore anvandning

.

.

Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla
tillbehor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta
leverantdren omedelbart. Anvand i s fall inte enheten.
Rengor tillbehdren och produkten fore anvandning.

Se till att produkten &r helt torr.

Placera produkten pa en horisontell, stabil och virmebe-

10@



standig yta som &r saker mot vattenstank.

Beh&ll férpackningen om du ténker férvara produkten i
framtiden.

Behall anvandarhandboken for framtida referens

0BS! P3 grund av rester fran tillverkningen kan produkten
avge en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar
normalt och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till
att produkten ar val ventilerad.

Bruksanvisning

Vagning

For optimala resultat, placera vagen pa en plan yta.
Tryck forsiktigt pd "PA/AV" p8 vagen for att sl p& den.
visas pa displayen och végen ar nu klar att anvindas.
Stall en tom skal eller behallare pa vagen. Displayen visar
nu vikten pa skalen eller behallaren.

Tryck pé& knappen "TARE" for att aterstalla skalan till "0
Placera produkten som ska végas i skélen eller behdllaren
och l&s av dess vikt pa displayen. Du kan vdga olika pro-
dukter i samma skal genom att trycka pa knappen "TARE"
efter att du har lagt till varje produkt, vilket &terstaller dis-
playen till "0” varje gang. Kom ih&g att inte overskrida den
maximala vikten pa 15000g .

LCD-skdrmen visar "0g” varje gang knappen “TARE
trycks in. Max. Viktkapaciteten minskas med totalvikten
for alla laster.

Om du inte anvinder vagen p& 1 minut stings den av auto-
matiskt.

.

Lagt batteri

Obs! Nar symbolen T visas p& LED-displayen tar batte-
rierna slut. D& bér du byta ut mot en ny uppséttning batterier.
Byt ut alla tre batterierna samtidigt. Blanda INTE ihop de nya
och gamla batterierna.

Kassera INTE férbrukade batterier tillsammans med annat
hushallsavfall. Folj lokala férordningar och 3tervinningsin-
struktioner.

GOverbelastning

Vagens maximala vikt dr 15000g nar den ar overbelastad
displayen visar "EEEEE". Overbelastning av vigen kan skada
vagen permanent.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rittigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
koptes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss rétten att andra specifikationerna for
produkt, forpackning och dokumentation utan foregaende
meddelande.

Kassering och miljo
—— N&r produkten tas ur bruk far den mtce kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att [dmna over den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
L=="—"1 tenhet att félja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten fér kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sékerstalla att den atervinns pd ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importérerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r—— Setill att férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvdnda ut-

[N |

rustningen innan den ldmnas tillbaka till en insamlingsplats.
Sévida inte den anvdnda utrustningen &r separerad for att
férbereda den for ateranvandning.

HENDI B. V.
For teknisk information och férsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com

BbJIFTAPCKU

KyxHeHcka ckana 15 kr

HENDI No 580233

TexHuuecku cneundukaumun

3axpatsa ce ot: 3 batepun AAA 1,5V [He ce poctassr)
[lnanasoH Ha usmepsane: 2r - 150000

Llunnomupate: +/- 1r

Pa3smepu: 266 x 269 x [H)34 mm

HeTHo Terno: Tkr

OCHOBHM 4YacTH Ha NpofyKTa

[®ur. 1 Ha cTpanmua 1)

1. Byron TAPW: Hatuckete To3u byToH, 3a fa Hynupate auc-
nnes unn a u3BaduTe TErNOTO Ha KOHTeHepa.

2. LED aucnnen: Moka3ssaHe Ha Ternoto Ha obekTa.

3. Byton Bkn./Mskn.: HatucHete To3v byToH, 3a Aa BiioyuTe
1 HaTUCHeTe 0THOBO, 3a a U3K/oYnTe.

4. Otpenenue 3a batepusta: OTBOpeTe kanaka, 3a a NocTa-
BuTe TpuTe yacTv batepun AAA” (He ca goctasenm).

5. [lnatdopma 3a npeternsHe: 3a noctassiHe Ha npegMeTa,
KoiiTo Tpsibea fa bbae npeterneH.

WHcTpykuuum 3a 6esonacHocT

Henpasuntata pabota 1 HenpasusHaTa ynotpeba Ha ypeaa
MOraT Cep1o3Ho Aa NMoBPeAnT ypesa.

YpessT MoXe fja ce M3MoN3Ba camo 3a LieNTa, 3a KosTo e npo-
ekTipaH. [pon3BoANTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 33 NoBpPesa
B Pe3YNITaT Ha HenpasusHa paboTa v HenpasusHa ynotpeba.
Hukora He ce onuTsaliTe fa oTBapsiTe Kopnyca Ha ypefa
camu

He nocrassiite npeamMeTy B kopryca Ha ypeaa.

He n3non3eaiite ypepa, ako e 6un u3nycHat unu nospeseH
no Apyr HauwH. MpoBepsBaliTe 1 peMOHTUpPaNTe, ako e He-
06x01MO, 0T cepTUMLMpPaHa G1pPMa 33 PEMOHT.

To3n ypen TpsibBa fa ce M3KNIOYM NpU U3BAXAaHe Ha baTe-
pusiTa.

WHCcTpyKumum 3a 6e3onacHocT Ha baTepusaTa

OMACHOCT OT EKCMJI03USA! Cyxute batepun He Tpsibea
[a Ce Mpe3apex/aar Uau [a ce U3XBbPAAT B OMbHA UK B
KbCO CbefMHEeHMe.

He wnznaraitte Gatepunte win ypeia Ha exkCTpeMHa Tem-
nepatypa, Kato Hanpumep OT Mpsika ClbHYeBa CBETMHA
v noxap. He noctassiiTe NpofykTa BbPXY M3TOUHMK Ha
oTONMEHNe.

Axo baTepuuTe Beye ca M3TeKIW, U3BafeTe MM OT OTAeNe-
HieTo 3a baTepuu ¢ yncta kbpna. M3xebpnete batepunte
B CbOTBETCTBME C pa3nopenbute. M3barsaiite KoHTaKT C
13Teknata kucennHa Ha barepusita.

bBatepunte Tpabea aa bbaaT M3BageHy oT ypeda, Npean Aa
6baat nscTbpranun. He u3saxpaiite camu BrpagieHata bate-
pus! loHeceTe ypeda Ha kBanuduumpar npoGecrnoHanucr.
Batepunte Tpsibea fa ce n3xsbpnsT besonacHo
MPEAMNA3/IMBOCT! CollecTByBa 0NacHoCT OT eKCrnosns,
ako batepuuTe ca nocraseHu HenpasuiHo. M3nonssaiite
caMo efiH 1 cblyy BuaoBe batepun. He usnonssaiite cta-
Py 1 HoBY BaTepui 3aeHO 1 OT pasnuyeH TUN OT PasnnyHK
npou3BOANTENN.

Burarv nocrasaiite batepuute B cvotsercrame ¢ (+) 1 (-]
NOJIAPHOCTTA, KaKTo € NoKa3aHo B OTAENEHNETo 3a batepuu.
Batepunte ca xuBOTO3acCTpallaBaliy Npy MOTNbLUAHE.
CbxpaHsBaiiTe BCcM4ku baTepum Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 3a
neua. MotbpceTe He3abaBHO MeauUMHCKa oMo, ako ba-
TepuuTe ce NOrbAHaT.

He no3sonsgaiite Ha felia da cMeHsT baTepuuTe.
N3Bagete Gatepuure, koraTo HAMa fa U3ron3sare npogy-
KTa 33 [ib/Tbr NEPUOZ OT BPEME.

MpepHasHayeHne

. YPeﬂ'bT € npefiHasHa4yeH CaMo 3a NpeTerngHe Ha xpaHa npu
npodecroHanta ynotpeba.

* Paborata c ypesa 3a BCAKAKBM APYri LieSIN Ce CYIATA 3a 3110~
ynotpeba ¢ ycTporncTBOTO.

. I'\mpe6wenm HOCK ufAnata OTroBOPHOCT 33 HempasuiHa
ynoTpeba Ha ycTpoiicTBoTO

MoproTtoBka npeau ynotpeba

OTCTpaHeTe BCUUKM 3aLLMTHI 0NaKoBKM 11 ONaKoBKM.
MpoBepeTe Aanu ycTpoicTeoTO € B A0BPO CbCTOSHUE 1 C
BCUUKM akcecoapu. B caiydait Ha HembHa U nospefeHa
[0CTaBKa, Mofisi, CBbPXeTe ce HezabaBHo ¢ JocTaBumka. B
TO31 CNyYalt He M3NoN3BaiTe YCTPONCTBOTO.

Mouuctete npuHaanexHocTTe 1 ypesa npeay ynotpebda.
YBepeTe ce, Ye ypefbT € HaMbIIHO CyX.

MocTaBeTe ypefa BbPXY XOPU30HTAHA, CTabuAHa v Tonso-
YCTO4NBa NOBBLPXHOCT, kOSTO € be3onacHa cpelly Npbeku
Boda.

CbxpaHsiBaiiTe 0nakoBkaTa, ako Bb3HamepsiBaTe fa Cbxpa-
HsiBaTe ypefa ci B bbele.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens 3a bvaeluy
cnpasku

BABEJIEXKA! Mopaaw ocTaTbLiy 0T NpoM3BOACTBOTO, ype-
[bT MOXE fja M3/b4Ba JIeK MUPUC N0 BpeMe Ha MbpBuTe
HSIKOIKO yroTpebn. Toa e HOpManHo M He Mokassa Huka-
KbB ledeKT 1AM onacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypeasT e Aobpe
BEHTUNNPaH.

WHcTpykumu 3a pabota

Mpeternsaxe

3a onTUManHU pesynTatu nocTaseTe ckanata BbPXy paBHa
NOBBPXHOCT.

Buumatento Hatuchete BKJT/M3KJL" ckanata, 3a aa 9
BounTe. 0" Lie ce NoSBM Ha AWCNNes W ckanata Beye e
roTosa 3a ynotpeba.

MoctaBeTe mpasHa Kyna WM KOHTEMHEp BbPXy CKasata.
Cera Ha gucnnes We ce mokaxe TernoTo Ha kynara uau
KOHTeNHepa.

Hatuchete byTona .TARE", 3a aa Hynuparte ckanata go .0"
MocTaseTe npopykTa, KoirTo TpsibBa fAa bvae npeterneH B
KynaTa unn KoHTeiHepa, 1 npoyeTeTe TEr0TO My Ha Anc-
nnes. MoxeTe fa TexuTe pasfuyHW NPOAYKTW B efHa u
cblua kyna, kato HatucHete bytona .TARE" cnen fobasane
Ha BCeK NPOAYKT, KOMTO Lie Hynupa ancrnes Ha 0" Bcekn
nbT. He 3abpasaiite Aa He HajBWlaBaTe MaKCUMAanHOTO
Terno ot 15000r.

LCD we noka3ssa .0 g" Bceku MbT, Korato ce HaTMCHe byTo-
HeT L TAPU. Makc. KanauuTeTsT Ha TersoTo ce Hamanssa
0T 0BLLOTO TErI0 Ha BCUYKM TOBApU.

Ako He u3non3sate ckanata 3a | MUHyTa, T4 Lie Ce N3KNIYN
aBTOMATUYHO.

Cnaba batepus

3abenexxa: Korato cumponst W ce nossn Ha caeToanos-
HUs aucnnedt, batepuuTe Wwe ce n3towsT. Cnes Tosa Tpabsa
7la CMeHuTe ¢ HOB KoMnekT batepuu. Mons, cMeHeTe 1 TpuTe
batepun esnHospemenHo. HE cMecBaiite HoBuTe 1 cTapuTe
Barepun.

HE n3xsbpnsiite ustowwexute batepun 3aefHo c apyrute bu-
ToBM 0Tnagbum. Mons, cnefsaiiTe MecTHUTe Hapeabu 1 uH-
CTPYKLMIUTE 33 peLnKnm1paHe.

MpeToBapeaHe

MakcumManHoTo Terno Ha ckanata e 15000r, korato ce npeto-
BapBa Ha Aucnnes wwe ce nokaxe ,EEEEE". Mpetosapsareto
Ha CKaflaTa MOXe Aa nospeau TpalZHO CKanarta.

FapaHuus

Bcekv pedexT, 3acaraly $yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOHTO
Ce BUX/Ja B PaMKMTE Ha eAHa rOANHA CNej Nokynkata, e
Bbe PeMOHTMPaH Upe3 Be3nnaTeH PeMOHT UK 3aMaHa, Npu
yCNIOBHME Ye ypeawT e 61N M3Mon3BaH 1 MOARbPKaH B CboT-
BETCTBME C WHCTPYKUMWTE M He e 6un 3noynoTpebssa i
ynoTpebaBaH No H1KaKbe HauuH. BalumTe 3aK0HOBM Npasa He
ca 3acerHatin. AKo ce W3V1CKBa rapaHuMa Ha ypeaa, nocouete
Kbjje 1 Kora e 3aKyneH 1 fobaseTe A0Ka3aTeNcTBo 3a NoKynka
(Hanp. pasnuckal

B cboTBeTCTBME C HalaTa NOAMTMKA 33 HerpeKbCHaTo pas-

pa6OTBaH€ Ha NpoAyKTW HWe Ch 3ana3Bame NpaBoTO fia Npo-
MeHaMe be3s npeaunssectue CHQLMQ)VIKSLMMTG Ha NpoAaykTa,
0onakoBkaTta 1 JOKyMeHTauuaTa.

U3xBbpnsiHe n oKonHa cpepa
————— Mpu nsBexaare ot ynotpeba Ha ypeaa, npo-
DYKTBT He TpsibBa Aa ce U3XBBPAS 33€fHO C
apyri butosn oTnaabLy. Bmecto Tosa, Balwa
0TFOBOPHOCT € Aa U3xBbpAuTe 0bopyaBaHeTo
3a 0TNafbLM, KaTo ro NpefajeTe Ha onpefe-
L= jen NYHKT 3a cbbupaHe. HecnasgaHeto Ha
TOBa MPaBUNO Moxe f1a bbjle CaHKLUMOHNPAHO B CbOTBETCTBME
C MpUNOXMMUTe pa3nopefbi 3a WU3XBLPASHE Ha OTMAAbLM.
Paspgentoto cbbupate 1 peunknupate Ha Baweto obopyasa-
He 33 0TNajbLY N0 BPEMe Ha U3XBLPASHETO Lie MOMOrHe 3a
3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE Pecypci U 3a rapaHTupaHe Ha
PELMKNNPAHETO UM M0 HauMH, KOITO 3alliuTaBa YOBELKOTO
3/\paBe 1 0KOJIHaTa Cpefa.
3a noseye nHpopMaLVs 3a TOBA Kbje MOXeTe Ja 0CTaBuTe
0TNaAbLUTE C1 33 PeLMKINPaHE, MONIS, CBbPXETE Ce C MecT-
HaTa koMnaHus 3a cebupake Ha oTnagbuy. MpoussoguTenute
11 BHOCUTENIATE He HOCHT OTFOBOPHOCT 3a peLknupaHe, Tpe-
TMPaHe 1 M3XBbPAISHE Ha OKOJIHAaTa CPefa, HUTO AMPeKTHO,
HUTO Ype3 obliecTBeHa cucTeMa.

r———1 Mons, paspenere bespaspywmTento nspas-
XoABaHUTE ﬁaTepMM W akymynatopu, KOuTo He
ca 3aTBOpPeHM B U3N0N13BaHOTO obopyaBaHe,
KaKTo 1 namnuTe, KOUTO MoraT aa bbaat 13-
BajleH oT u3non3saHoto obopynsaHe, He3
L na 6bﬂ,aT YHULLOXEHW, 0T U3M03BaHOTO 0bo-
pyABaHe, Npeau A3 ro BbpHeTe B NYHKT 3a cbbupare. OcseH
ako 13non3BaHoTo 0bopyABaHe He e OTAeNeHo, 3a Aa ce noj-
roTBM 3a NOBTOPHa yrotpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnuecka nHdOpMaLMs 1 AeKnapaLuu 3a CboTBETCTBUE
BnxTe www.hendi.com.

PYCCKUK

KyxoHHbI Bec 15 Kr

HENDI Mpunoxenue No 580233

TexHuuyecKkue xapaKTepucTUKM

Ha 6ase: 3 batapeit AAA 1,5 B (He BxoauT B KOMMNEKT no-
cragkv)

[lnanasoH namepernit: 2r - 15000r

BbinyckHoit: +/- 1r

Pasmepbl: 266 x 269 x (B)34 MM

Bec HetTo: TkT

OcHoBHbIe YacTH NpoAyKTa

[Puc. 1 Ha cTp. 1)

1. Knonka TARE: HaxmuTe 3Ty KHomky ans cbpoca Hyns auc-
nAes UK BLIYUTAHNS BECA KOHTElHepa.

2. CsetoauognHsiit gucnneit: 0TobpasnTs Bec obbekTa.

3. Knonka BKJ1/BbIKJ1: HaxmuTe 3Ty KHOMKy AN BKIIOYEHUS
1 CHOBa HaXMWTe N5t BIKITIOUEHMS!.

4. AxkymynsTopHblit otcek: OTKpoiTe KpbILUKy, YT0BbI BCTa-
BUTb Tpy 3nemenTa batapeit Tuna «AAA» (He BXopsT B
KOMMAIeKT nocTasku).

5. [natgopma ans B3BelwmBanns: [Ins pasmellerus obbek-
Ta A9 B3BELUMBAHNS.

WHCTpyKuum no TexHuke 6esonacHocTi

HenpasunbHas skcnayaTaLms v HeNpaBuIbHOe 1CMob30-
BaHue npubopa MOryT NPUBECTY K CEPbE3HOMY MoBpeX/e-
Huio npubopa.

Mpnbop MOXHO MCNOAB30BaTL TOMLKO B Tex LENsX, Ans
KOTOPbIX OH MpefHa3HayeH. /3roToButens He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCT/ 33 NOBPEX/IEHME B pe3ynibTaTe HenpaBuibHoM
paboThl 1 HEMpPaBUILHOTO UCMONB30BAHMS.

Hukoraa He nbiTaiiTeck 0TkpbITh kopnyc npubopa camocTo-
ATENBHO.

He BcTagnsiiTe kakue-nnbo npeameTsl 8 kopnyc npubopa.
He ucnonbayiite npubop, ecv oH ynan unu nHsiM o0bpazom
nospex/eH. 1poBepaTh 1 Npy HeobX0AMMOCTY PEMOHTMPO-
BaTb €10 CepTUGULNPOBAHHON PEMOHTHON KOMNaHWeN.
Mpu n3Bneyerny batapen npnbop fonxeH BbiTb BEIKNIOUEH.

.

.

WHcTpyKumm no Texnnke GesonacHoctu npyu pabote ¢ akky-
MynATOpoM

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxvie baTapeu He JonxHbI nepe-
3apsixaTbcs, HpocaTbes B 0rOHb MM 3aKOPaUMBaTLCS.

He nopsepraiite 6atapen unn npubop Bo3neicTamio 3Kkc-
TpeMasibHbIX TeMrepatyp, Hampumep, MpsMbiX COMHEYHbIX
nyselt uau orks. He noMeLlaiite nsgenve Ha UCTOUHWK Ha-
rpesa.

Ecnu baTapeu yxe npotekaloT, u3BnekuTe 1x u3 batapeii-
HOTO 0TCEKa YUCTON TKaHblo. YTunnsupyiite batapen 8 co-
0TBETCTBUM C nonoxeHuamy. M3beraiite koHTakTa ¢ npote-
KaloLLeit KUCTIOTON akKyMynsiTopa.

Mepen yTunnsaumeit batapeit HeobxognMo n3BEYL WX U3
npubopa. He ussnexaiite BCcTpoeHHyio 6atapeto camocTos-
TenbHo! Mepepaiite npubop kBanMdMLUpoOBaHHOMY CrieLy-
anucry.

Batapeu fonxHbl HITh yTAM3MPOBaHEI Be3onacHbiM 0bpa-
30M.

C OCTOPOXXHOCTbHO! Mpn HenpaBuabHolt ycTaHoBke ba-
Tapel CyLeCcTBYeT 0MacHOCTb B3pbIBa. VcnosbayiiTe Tonbko
batapen Toro xe Tna. He ucnonb3yiite ctapbie 1 HoBbie
baTapeu BMeCTe M pa3HOro TWNa oT pa3HbIX NPON3BOAUTE-
nen.

Bcerna BcraBnsiite batapen B COOTBETCTBUW C MONSPHO-
ctbi0 [+) 1 (-], KaKk nokasaHo Ha pUCYHKe B aKKYMYNATOPHOM
oTCeke.

Mpu npornatbiBaHun BaTapey npejcTaBAsioT yrposy Ans
XU3HU. XpaHuTe Bce GaTapeu B HeJoCTynHOM Ans AeTeit
Mecte. HemeaneHHo obpatnTech 3a MeAULMHCKOM Nomo-
LLbl0 NPY NpornaTbiBanum batapeil.

He no3Bonsiite getam MeHsTs batapen.

3Bnekaitte batapeu, eciu Bbl He cobupaeTech UCMONb30-
BaTb M3/ B TeYeHue AIUTeNbHOMO BpeMeHU.

.

LieneBoe ucnonb3oBatue

Mpubop npefHasHaueH ToNbko AN B3BELIMBAHMA MULe-
BbIX NPO/KTOB NPY NPOGecchoHanbHOM UCMONb30BaHNN.
Jkennyataums npubopa B NMiobbIX APYrUX Lensx cumuTaeTcs
HenpaBubHbIM UCMOb30BaHKeM Npubopa.

Monb3oBaTent HeceT eAnHONNYHYID OTBETCTBEHHOCTb 3a
HeHaanexallee MCMob30BaHMe yCTpolicTsa.

.

MoaroToBka nepep Ucnonb3oBaHneM

¢ CHUMMTE BCIO 3aLLMTHYIO yNIakoBKy 1 0bepTky.

YbepnnTech, YTo yCTPONCTBO HAaXOAMUTCH B XOPOLLEM COCTOR-
HIW 1 CO BCeMU MpUHaANexHocTaMU. B ciyyae HenonHok
VAU MOBPEXAEHHON [OCTAaBKM HEMENEHHO CBSXUTECH C
nocTaBLnKOM. B 3ToM cniydae He cnonb3yiiTe ycTpoiicTeo
Mepes WCMONb30BAHMEM OYMCTUTE MPUHALNEXHOCTU W
npubop.

YbeauTech, 410 NPUOOP NOAHOCTBIO CYXOM.

MomecTuTe npubop Ha ropu3OHTANBHYIO, YCTOMYMBYIO W
TePMOCTOIKYI0 MOBEPXHOCTb, KOTOpas 3alluLieHa oT bpbiar
BOAbI.

CoxpaHuTe ynakoBKy, eCiii Bbl NIaHUpyeTe XpaHuTb Npubop
B byayLlem.

CoxpaHuTe pykoBOACTBO NoNb30BaTENs AN AalbHeiillero
1CMOAb30BaHMA

MPUMEYAHUE! VI3-33  npou3BOACTBEHHbBIX  0CTAaTKOB
npubop MOXET U3Ny4aTb SIErkuit 3anax BO BpeMsl NepBbIX
HECKOMIbKMX MPUMEHEHNA. 3T0 HOPManbHO 1 He yKasbiBa-
eT Ha kakoi-nnbo fedekT nnn onacHocTs. Ybeautecs, uto
npnbop XopoLLo BEHTUAMpPYeETCS.

.

WHCTPYKUMHM Mo 3KCNAYyaTaLmMn

B3sewuBaHue

o [Ins nosydeHus ONTUMAsbHbIX PE3yNbTaToB MoMecTuTe
LUKasTy Ha MI0CKYI0 MOBEPXHOCTb.

AkkypaTHo Haxmute KHonky «BKJT/BbIK/T», yTobsl BKlio-
4Tk Becsl. Ha Ancnnee nossutes «0», 11 Becsl byayT rotosel
K MCMOb30BaHMI0.

YcTaHoBMTe NYCTYI0 Yally UK KOHTelHep Ha Becsl. Ha auc-
nee 0T06pa3snTCs BEC YaLLM UM KOHTEHEpa.

Haxmute kHonky TARE, utobbl cbpocuTs Likany Ha «0»
MomecTnTe Noanexalyuii B3BELIMBAHMIO NPOAYKT B MUCKY
VAN KOHTEIHEP 1 CunTaiiTe ero Bec Ha aucnnee. Bel Moxe-
Te B3BECUTb Pa3NnyHble NPOAYKTHl B OAHON Yalle, Haxas
kHonky «TAPE» nocne pobaBnenus kaxporo npoaykra,
nocne yero Kaxaplit pas aucnneit byger cbpaceiBatbes Ha

11@
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«0». MoMHMTe, 4TO MaKCUManbHbIit BEC He JOXEH NpeBbi-
watk 15000r.

Mpu kaxpoM Haxatuu kHonkw «TARE» Ha XK-gucnnee
otobpaxaetcs «0g». Makc. py30noabeMHOCTb CHUXaeTCs
Ha 0bnit BeC BCex rpy3os.

Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe wkany B Teuerne 1 MUHYTbI, OHa
aBTOMATUYECKM BbIKIIOUNTCS.

.

Hwu3kwuit 3apsp 6aTapen

Mpumeyanme: Koraa Ha CBETOAMOAHOM AWCTIEE MOABUTCS
N cumBon , Batapen paspsxaiotca. 3ateM cenyer 3aMe-
HWUTb Ha HOBBIV KoMnnekT baTapeit. 3amennTe Bce 3 batapeu
ogHoBpeMeHHo. HE nyTaiiTe HoBble 1 cTapble baTapen.

HE ytunusupyiite paspsxeHHbie 6atapen BMecTe ¢ Apyrumu
6biToBbIMM 0TX0AaMu. CobniofaiiTe MeCTHbIe MOCTaHOBEHS
11 MHCTPYKLIAM 1O YTUAM3aLMN.

Meperpyska
MakcumanbHbii Bec Bec Becos coctasnsieT 15000r npu ne-
perpyske Ha gucnnee nossutcs coobulerve «EEEEE». [Tepe-
rpy3ka BECOB MOXET MpUBECTN K HeobpaTMoMy nospexae-
HUIO BECOB.

FapaHTus

Jiobbie gedekThl, BAMSIOLLME Ha GYHKLIMOHANBHOCTL Nprbopa,
KOTOPbIE CTAHOBSTCS 04EBUAHbBIMY B TEYEHNE OJHOTO rofa no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
WA 3aMeHbl NpK ycnosuy, 4To npubop Bbin MCNob30BaH
06CyXNBaNCs B COOTBETCTBIM C MHCTPYKUMAMM, @ Takke He
1CM0MIb30BANCS HE MO HA3HAUEHMIO MW He N0 Ha3HAYeHNIo
Balun 3akonHble npasa He 3aTparusatotcs. Ecau Ha npubop
PacnpoCTpaHseTCst rapaHTus, yKaxuTe, rae v Korga oH bl
npuoBpeTeH, 1 NpuNoXuTe NOATBEPXKAEHME NOKYNKK (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBMM C Haluell NOAUTWKOW HenpepbiBHOW pa3pa-
60Tkn NpoAyKLUMI Mbl 0CTaBAsieM 3a coboil NPaBo M3MeHsTL
cneunduKaLmMn NpoayKLMM, YNakoBKn 1 [OKyMeHTaLun be3
npeaBapuUTeNbHOMO yBeAoMIEHMS.

YTUnusauus v 3awuta okpyXxatowei cpepbl
—— [Mpn BbIBOAE Npubopa W3 3KcnnyaTaLuu n3-
Lenve Henb3s yTUAU3NPOBaTb BMECTE C Apy-
My BbITOBbIMM OTX0AaMK. BMecTo 3Toro B
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUAN3aLMIO Ba-
[r— wero oﬁopyu.oaaHvlﬂ ANA 0TX0A0B, nepefas
L === ¢r0 & HasHaueHHbii nyHKkT cbopa. Hecobnio-
[IeHVe 3T0ro Npasuna MoXeT NoB/eyb 3a coboil HakasaHue B
COOTBETCTBIW C MPUMEHUMBIMU NPABUAAMI YTUAN3ELUM OT-
xon08. OtaensHbilt cbop n nepepabotka Bawero obopynosa-
HUS [ OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALMM MOMOXET COXPaHUTL
npupogHbIe pecypchl U obecneynTb ero nepepaboTky Takum
06pa3oM, YyTobbl 3alMTUTL 3[0POBbE YesoBeka U OKpyxaio-
Lyto cpedy.
[Insi nostydeHnst JONOAHUTENBHOM UHGOPMALIK O TOM, TAie Bbl
MOXeTe CAaTb 0TX0Abl 4151 NepepaboTku, obpaTuTecs B MecT-
Hyio KoMnaHuio no cbopy otxogos. MpoussognTeny u nMnop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky
1 3KONOTMYECKUe YTUAN3ALMIO, KaK HanpsMylo, Tak 1 yepes
0bUiecTBEHHYIO CUCTEMY.

r——1 Hepaspywaiowe otaennte otpabotantisie ba-
Tapeun v akkyMynsTopsl, KOTOpble He 3aKiio-
UeHbl B MCMONb30BaHHOe 0bopyaoBaHue, a
TaKxe NaMnbl, KOTopble MoryT bbiTb 3BNEeYe-
Hbl U3 UCMONb30BaHHOMO 0bopypoBaHns be3
L1 o YHUYTOXEHWS, OT MCMONIb30BAHHOM0 060-
pyZoBaHWs nepes B0O3BPaTOM B MyHKT cbopa. Ecam ucnonb3o-
BaHHOe 00OpyAOBaHWE He OTHENEeHO ANS MOATOTOBKM K Mo-
BTOPHOMY MCMONb30BAHNIO
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GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnotponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol kézi-
konyvbél szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Ueit nocibHnk nepeknapaetbes 3 opuri-
HaNbHOrO aHNINCBKOro NOCIBHMKA 3 BUKOPUCTAHHAM
LITY4HOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOTO Nepeknazy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on télgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: Sirokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tulkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iverstas i$ originalaus angly
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esté traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Této prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale

engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversaet-

telser.

HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperaisesta

englanninkielisesta oppaasta kayttaen tekoalya ja

konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale
engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-
telser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega
angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in
strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeeHo 0T
OpUrNHANHOTO aHMNNIACKO PbKOBOACTBO C MoMoLTa Ha Al
1 MaLMHHM NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 370 pykoBOACTBO NepeBeaeHo n3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTNIIACKOM S3bIKe C
1cnonb3oBanmeM M 1 MalwnHHbIX nepeBosoB.

Fl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enpuAagn alhayamv, AaBmv eKTUNWONG Kat GTOLXELO-
Beoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B ApyKy Ta ApyKy 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatiSanas kladas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracoes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHnu ca npoMeHu, neyaT v TUNOBY rPeLIKM.

RU: M3meHeHus, neyat n BepcTkn oWMBKI 3alumLLeHbl.
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